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ESPERANT1SM
T here a re  before the publie today, few, 

if any, sub jects which have obtained the 
sam e am ount of publicity, have aroused 
th e  sam e am ount of curiosity , have created 
an  equal am ount of en thusiasm , and re­
ceived th e  sam e devoted ea rn est endeavor 
from all who have given i t  serious a tte n ­
tion as has E speran to ; and yet have ob­
tained these  w ithou t th e  support of some 
g rea t in stitu tion  o r financier.

W hat is i t  th a t  has accomplished and 
Is accom plishing these  resu lts?  W hy do 
"otherw ise sane" people spend tim e and 
money urging o thers  to  study a  language, 
teaching classes, giving propaganda talks, 
seeking subscribers fo r th e  m agazine and 
selling text-books, when these are  not a t 
a ll th e ir  usual lines of work?

If these questions a re  asked of an en­
thusiastic  E speran tis t (and  seem ingly th e  
followers of th e  " language of hope" are  
alw ays en th u siastic ), he will explain th a t 
th is  g re a t m ovem ent has tw o phases, the 
practical every-day economic side and the 
idealistic (though  even m ore practical and 
econom ic), a ltru is tic  side which he  will 
call Esperantisui.

I t  is m ost n a tu ra l th a t, on broaching 
th e  sub jec t to  th e  public, the g rea te s t 
s tress  should be  laid upon th e  first phase. 
To explain to  th e  business man th e  pos­
sible saving in do llars and cents is m ore 
ap t to  gain fo r th e  propagandist a  hearing 
th an  th e  m ention of possibilities which 
m ight be term ed dream s. T he fa c t th a t  
th e  dream er and th e  pioneer have always 
opened th e  way fo r th e  commerce of the 
world to follow' m ight not appeal forcibly 
to  th e  business m an. T herefore, he  is 
shown th e  advantages possible in any line 
of foreign commerce, by publishing of 
price  lis t and  o ther advertising  m atte r in 
a language which will give him  a t  least a 
foothold in every country, and m ake his 
trade-m ark , o r h is special kind of goods.

known to  a  goodly num ber in  each land, so 
th a t a t least he may gauge possibilities be­
fore going to  th e  sam e to ta l expense for 
only one country , p rin ting  in th e  language 
of one nation alone, which m ay refuse a fte r  
all to  accept his goods. H e is shown the 
resu lts  obtained by o ther firms whose cor­
respondence is conducted w ith all lands 
by m eans of E speran to , obviating th e  dif­
ficulties and m isunderstandings arising  
from  tran sla tio n s  and re tran sla tio n s from 
many foreign languages. H e is to ld  of the 
concerns whose travelling  salesm en can 
be certa in  of E speranto  friends in every 
tow n in  every country , who will assist in 
sm oothing o u t difficulties and explaining 
m isunderstandings if  the m an to  whom 
one wishes to  sell does not perchance know 
the in te rnational language.

I t  Is equally  tru e  th a t  th e  propagandist 
ta lk ing  to th e  m an of science will rem ind 
him of the uncertain ty  and  inaccuracy of 
tran sla tio n s  from  one difficult national 
idiom in to  ano ther whose form s a re  so dif­
ferent, th e  im possibility of acquaintance 
with all languages, th e  m isunderstanding 
and  delay a t in te rnational congresses, and 
th e  advantage accruing to  all if the  scien­
tific papers, of w hatever national language, 
would carry  a t  le a s t a resum e in E sper­
anto , so th a t  those  in terested  in  a ll lands 
m igh t gain a t least a  partia l idea of the 
theory, discovery, o r discussion, to  be fol­
lowed by a  full tran sla tion  in cases w here 
th e  a rtic le  is  of world im portance, instead 
of having a  tran sla tio n  in tw o o r th ree  lan­
guages which help only part of the world 
a t best.

To th e  educator he will show th a t  Es­
peran to  is th e  m iddle ground of a ll lan­
guages, re ta in ing  th e  fundam entals and 
elim inating  th e  non-essentials of gram m ar, 
discarding th e  idiom s and Irregu larities, 
and hence being th e  best of a ll stepping 
stones for th e  pupil about to  tak e  up for



2 A M E R I K A  E S P E R A N T I S T O .

th e  first tim e th e  study of foreign lan­
guages. W hile for th e  s tuden t who is only 
planning to  spend a  sh o rt tim e on lan­
guages for th e  benefit and cu ltu re  of hav­
ing a  sm attering  of another tongue than  
his own, E speran to  will be shown to  be 
of fa r m ore d irect practical benefit and 
m ore possible of acquirem ent.

H e will te ll th e  m an who wishes to 
travel th a t  even though he  knows well 
th e  language of th e  country to  which he 
goes (and few Americans, indeed, a re  well 
acquainted with m ore than  one foreign 
language), he  can not receive th e  courte­
sies nor be shown th e  country in th e  same 
in tim ate way as can th e  E speran tis t who 
m ay know no o ther language. H e will 
te ll of the experiences of him self o r others 
who have been m et a t th e  dock or railroad 
sta tion  a s  though by friends and relatives, 
instead of having to search  a  hostelry  in 
a  strange and foreign city, of th e  places 
visited, the points of in te res t shown by one 
who knew them  from  a different point of 
view th an  th e  professional h ired  guide; 
and of the actual francs, marks o r pesetas 
saved through good counsel.

He may call a tten tion  to  th e  loss of 
tim e and expense in th e  In ternational con­
ventions because of th e  num erous tran s la ­
tions necessary under th e  old system , to 
th e  fa ilu re  of those p resen t to  reap the 
advantage of th e  m eeting th rough  lack of 
com plete comprehension, and th e  sm ooth­
ness w ith which th e  conventions conducted 
in the one in ternational language have 
moved. He may dwell on th e  pleasure 
and advantage of reading th e  m any gems 
from different languages th a t  a re  in  the 
Esperanto lite ra tu re , th e  enjoym ent of 
correspondence with th e  fa r  corners of 
th e  world w ith people whose very nam es 
one can not pronounce, and to the collec­
to r  lie will suggest th e  facility of exchange 
of post-cards, stam ps, coins, etc.

These and num borless o ther argum ents 
will be given for th e  purpose of in te rest­
ing  th e  non-esperantist, for convincing the 
sceptic, fo r aw akening the world to  the 
g rea t possibilities of th e  in ternational aux­
ilia ry  language; yet th a t  is n o t Esporan- 
tism , nor the real motive force behind the 
generated power of th e  movement.

A lthough he  may n o t m ention it, a l­
though he  may not alw ays him self be con­
scious of it, the  E speran tist so labels him ­

self, n o t because he  can read, w rite  and 
speak a language which, a fte r  all, is 
known as yet only to  two or th ree  million 
people, b u t because he  believes th a t  w ith 
th e  b reak ing  down of th e  h itherto  im pas­
sible b a rr ie r  of speech th e  world will 
aw ake to  its  rea l un ity  and to  th e  realisa­
tion  th a t  its  various sta tes, provinces, 
countries and continents, having each its 
own individuality , nevertheless a re  a ll in­
teg ra l and  necessary p arts  o f one great 
whole.

Everyone is aw are  of th e  a ttitu d e , m en­
ta l  o r ou tw ard ly  expressed, of the native 
of one coun try  tow ard  th e  native of an ­
o th e r who speaks his language brokenly, 
if, indeed, he  can m ake him self a t  all 
well understood. This a ttitu d e  is by no 
m eans distinctively A m erican, b u t is quite 
th e  a tti tu d e  of o thers  tow ard th e  Am eri­
can who en te rs  th e ir  country. T his is 
engendered largely  by th e  fact th a t  a 
com plete and c lear understand ing  is well 
nigh im possible, and  th e  a ttem p t a t 
speech m akes only m ore ap p aren t th a t  the 
o ther is  a  “ fo re igner.” To those who 
have little  occasion to  m eet th e  m an from 
o th e r countries and a re  unab le  to  cor­
respond w ith him , he appears w ith  a  still 
s tran g e r aspect. B u t th e  E speran tis t, even 
though he  may never have visited another 
land nor m et any o th e r who knows the 
language, is fa r  m ore ab le  to  realize th a t  
th e  “bro therhood  o f m an”  is  no idle 
dream , fo r he  has th e  cu ltu re  and breadth  
of m ind obtained from  a  perusal of books 
w ritten  and tran s la ted  by natives of all 
countries, so th a t  he  know s th e ir  ways 
and custom s, and has added to  th e  say­
ings and  proverbs of h is  own neighbor­
hood th e  p ic tu resque phrases of o ther 
lands. He has in  a ll corners of th e  world 
correspondents w ith  whom tho  in terchange 
of ideas has broadened his vision and 
shown him  th a t  below th e  superficial dif­
ferences of race, language and  customs, 
a ll m en a re  of th e  sam e g re a t hum an 
fam ily. T he E sp eran tis t dream s of the 
day, soon to  arrive, w hen every child 
in  every coun try  shall be given two lan­
guages, th e  language o f h is fathers, rich 
in  trad itions and expressive of the national 
h isto ry  and developm ent which have given 
i t  its  distinctiveness, its  idioms and its  
irreg u la ritie s  so im possible for o thers to 
g rasp  thoroughly , yet so dear to  th e  na-
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Uvea them selves; and  beside th is  home 
language th e  in te rn a tio n al language, with 
which th e  child can be  a t  hom e in  any 
land, and th rough  which he can gain  a 
know ledge of h is g rea te r country , the 
world. T h a t day of c lear in te rn a tio n al un­
derstand ing  m ust necessarily b ring  also 
a  cessation of frenzied ag ita tion  fo r w ar 
upon th e  sligh test provocation, and, if 
it  does n o t e lim inate  w ar entirely  from 
th e  burdens of th e  world, i t  will a t  least 
reduce th e  possibility of arm ed con test to  
occasions on which th e  questions a re  fully 
explained to  the average man o f both na­
tions and understood by him .

The day of th o  village so separated  from 
its  fellows a s  to  have a  d istinc t d ia lect of 
Its own has long passed; the s ta te  or 
provinco is  no longer an  en tity  w ithout 
Interdependence; and ju s t as th e  past cen­

tu ry  m arked th e  creation  of a  sp irit of 
nationalism  in all progressive countries, so 
in th e  p resen t cen tury  one sees a lready  de­
veloping th e  g re a t new in ternationalism . 
W ith th e  estab lishm ent of in stitu tions in­
te rn a tio n a l in charac te r, and  o th e rs  of 
still g rea te r scope being ou tlined , E sper­
an to , the hand-m aiden to  in ternationalism , 
has come upon th e  stage  as th e  only possi­
ble solution of th e  linguistic  problem  pre­
sented.

Believing th a t  th is  idealistic phase is 
also a  m ost practical, economic and ad­
vantageous idea for th e  advancem ent of 
th e  p rogress of th e  w orld in  which they 
live, E sp eran tis ts  a re  w orking  with all 
th e ir  m igh t to  m ake o thers  see these  pos­
sibilities and apprecia te  the g reatness of 
E speran t ism.

FOREIGN NEWS
France.— E speranto  seems to  be a  wel­

come su b jec t in  th e  schools of Grenoble. 
F ive hundred  and  fifty pup ils a re  study­
ing  E speran to , and  o th e r classes had to 
be postponed u n til nex t year because the 
supply of teachers Is n o t sufficiently large. 
A special course fo r in struc to rs, ta u g h t 
by one of th e  school officials, h as a  m em ­
bership of fifty. In  s till an o th er in s titu ­
tion beside th e  U niversity of G renoble 
(which recently issued a  c ircu lar in  E s­
peran to ) a  class of tw enty-tw o in struc­
tors is  studying Esperanto . T he  press of 
G renoble Is giving space very generously 
to  a rtic les  on th is  subject.

In  th e  previous issue of A m erika E sper­
an tis to  th e  num ber of E speran to  courses 
in P a ris  was announced as seventy-six. 
T his num ber has a lready  increased, in 
th e  city and suburbs, to  n inety-three.

E speran to  item s a re  now included 
am ong th e  news m a tte r  of two m ore Paris 
papers— nam ely, “ L* Expansion Com m er­
ciale,’* a  trad e  journal, and “L* A ero,” a  
biw eekly aeronautical paper of somo im­
portance.

T he num ber of pupils studying Esper­
an to  in th e  schools of Lille is reported  to 
be over one thousand.

Through th e  efforts of th e  Esperanto

F ederation  of N orm andy m ore th a n  tw en­
ty  courses in  E speran to  a re  being given, 
m any of them  under th e  patronage of the 
m unicipal au thorities.

In  Vesoul, a f te r  a  successful propa­
ganda m eeting, an  elem entary  course was 
opened, w ith an  a ttendance  of over sev­
en ty  persons. T he M ayor placed room s in 
th e  City H all a t  th e  disposal of th e  E s­
peran tis ts  fo r both th e  elem entary  and 
th e  advanced courses.

A favorable expression of opinion has 
been given concerning E speranto  by a 
person of no less im portance th an  H is Ex­
cellency M. J .  Perez C aballero, am bassa­
dor from  Spain to  F rance. T his was 
qu ite  in  accordance w ith th e  rem ark  of 
K ing Alfonso X III., who has said , “You 
may consider m e not m erely as a  friend 
of E speran to , b u t a s  an  E speran tis t.”

Spain.— An E speran to  fan, contain ing 
an  allegorical rep resen ta tion  of C harity  
with th e  E speran to  s ta r , h as been espe­
cially m ade by a  well-known P aris  firm 
fo r presentation  to Queen V ictoria E uge­
n ia  of Spain, who, w hen inform ed by Cap­
ta in  Perogordo of th e  firm’s desire to p re ­
sen t it  to  her, a t  once expressed her read i­
ness to accept th e  g ift. This is the sec­
ond such presentation  to  royalty, an  Es-
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p eran tis t fan  having been especially m ade 
fo r Queen Elizabeth (C arm en Sylva) of 
R oum ania, and  presented to  her by the 
sam e firm.

Germany.— A new spaper quotes th e  fol­
lowing expression of opinion by K aiser 
W ilhelm  II , concerning Esperanto: “The
diversity of languages is  an  obstacle to 
the im portan t m ovem ent tow ard  solidarity 
am ong th e  peoples, a  m ovem ent whose de­
velopm ent is from  day to  day m ore clearly 
visible to  th ink ing  people. . . . The
propagation of E speran to  am ong all the 
peoples of th e  ea rth  is no longer a  Utopia, 
b u t a  fac t on th e  road  to  realization.'*

The papal represen ta tive  in  B avaria has 
called th e  a tten tion  of th e  Germ an bishops 
to  th e  founding of branches in Bavaria, 
Saxony, etc., of th e  world union of Catho­
lic E speran tists, and  also sen t a  rep o rt to 
Pope P ius X.

A union now exists of E speran tist ra il­
way officials, whose purpose is to  succeed 
in m aking a know ledge of Esperanto 
obligatory am ong all railw ay employees.

A new m agazine, “ In ternacia  Stenog­
rafia Gazeto G abelsberger,” published in 
Dresden, is dedicated to  the technical 
branch which its nam e indicates.

Classes in  B erlin  a re  increasing rapidly, 
especially am ong technical and profession­
al schools, unions, etc.

Several business houses in  A ugsburg use 
E speranto  in  correspondence. The num ­
ber of classes and E speran tis ts  a t  la rge  is 
notew orthy in th is city.

In  Munich the H igher Technical School 
has established an  E speranto  course, and 
by way of variety  th e  language Is also in­
cluded am ong the subjects ta u g h t in  th e  
South German School fo r Chauffeurs. An 
E speranto  course is given under th e  aus­
pices of th e  “M erchants’ Union o f 1873,** 
which is th e  m ost prom inent commercial 
union in  Bavaria.

H olland.— An E speran to  club has been 
organized am ong th e  railw ay officials in 
Boxtel.

F o r a celebration of th e  b irthday of Za­
m enhof in T he Hague m ore th a n  600 
tickets were sold, and th e  hall had to  be 
opened ha lf an  hour sooner th an  th e  regu­
la r  hour on account of th e  crowd, who 
were im patiently w aiting. A program  con­
sisting  of addresses, m usic and  a  short

play, proved very in te res tin g , and an  ex­
position of “ E sp e ran ta jo j’* a ttra c te d  much 
a tten tio n  a t  th e  close.

Belgium .— T he Chief of Police of A nt­
werp has notified th e  staff of th e  courses 
in E speran to  offered them  on account of 
th e  com ing Seventh Congress, and  has 
given perm ission fo r a  tw o-hour leave of 
absence to  a tte n d  th e  courses. P rep ara ­
tio n s were m ade fo r  a  reasonably  good a t­
tendance, b u t a  hun d red  policem en and 
fourteen  officers en ro lled  fo r th e  study. 
T he acto rs of th e  royal th e a tre , who are  
to  p resen t th e  p lay  “ Kaatje,** a re  studying 
E speran to  energetically , and  a  good p res­
en ta tion  is  to  be expected. T he num ber 
o f congress tick e ts  sold, m ostly  am ong Es­
peran tis ts  w ith in  a  ra th e r  close rad iu s of 
A ntw erp, has a lready  passed th e  400 m ark 
a t  th is  ea rly  date .

R ussia .— A new  periodical, “ R iga Stelo,” 
p a rtly  in  E speran to  and  p a rtly  in  Russian, 
has been estab lished  in R iga, under the 
ed itorsh ip  o f W. F . ŝm urlo , assisted  by 
various w ell-know n E speran tis ts .

In  Tom sk, s tu d e n t g roups have  organ­
ized fo r th e  s tu d y  of E speran to  in  the 
U niversity and in th e  Technological Insti­
tu te .

In  Cracow, E speran to  has been in tro ­
duced in to  th e  Com m ercial Academy.

C roatia.— All of th e  officers and  some of 
th e  m em bers o f th e  in te rn a tio n a l in su r­
ance society “ Balkan** have become mem­
bers of th e  E sp e ran tis t o rganization  in 
Zagreb (in  w hich city is published “ K ro­
a ta  E sp eran tis to ’*). T he C roatian  Aca­
dem ic E sp e ran tis t Society is  conducting 
w ell-attended courses, and  requested  the 
d irectors of th e  m iddle-grade schools to 
recom m end th e  courses to  th e ir  students, 
w ith  w hich req u es t a ll b u t  one of th e  d i­
rec to rs read ily  com plied. Courses a tten d ­
ed by over a  hun d red  persons a re  aise 
given in  Vinkovci.

B u lgaria . —  A nother E sp e ran tis t group 
has been founded in  Sofia, w here E sper­
an to  is  m aking  good progress. T he group 
in  D upnica has been com pelled to  re n t a 
la rg er h a ll on account of increase  in m em ­
bership . T he group in  Haskovo seems 
to  be  equally  energetic.

H ungary . —  In th e  tow n of Veszprem, 
which has ab o u t 25,000 inhab itan ts , there  
a re  said  to  be  400 E speran tis ts . This
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shows a  good p roportion , ind ica ting  an 
excellent g row th  of th e  in te rn a tio n a l lan­
guage.

R o ii m ania. —  T he  press inclines m ore 
and  m ore  favorab ly  to  E speran to , and 
p rin ts  m uch m a te ria l of in te res t. New 
groups a re  announced in  several c ities, and 
tw o m ore  courses a re  opened in  B ucharest, 
w here also  a  group o f B ulgarian  un iver­
sity s tu d en ts  has form ed an  organization  
fo r th e  s tu d y  of E speran to , and  joiued 
th e  genera l association.

Je ru sa lem .— E speran to  appears to  be 
getting  a  firm er foothold day  by day  in 
Jerusalem , w here i t  is ta u g h t in  one or 
two schools, and  is sufficiently well Known 
to have  been added to  th e  th irty -odd  o th e r 
languages in  w hich a  ta b le t is  hung , a t 
th e  pool of B ethesda.

P ersia .— E speran to  courses have been 
s ta rted  in  T abriz  fo r both  P ersians an d  A r­
m enians, and  m uch in te re s t is  m anifested .

d i in a .  —  E speran to  g roups a re  an ­
nounced a t  Shanghai, Pek in , C anton and 
Poukie.

V ladivostok. —  An E speran to  club has 
been organized, am ong w hose m em bers a re  
R ussians, Japanese  and  Chinese.

Jap an .— P rof. D r. K. K ro k a , who has 
re tu rn ed  to  Jap an , w ill ac t a s  general 
secretary  fo r “ Ja p a n a  E sp eran tis to ,” 
which in te res tin g  m agazine tem porarily  
suspended pub lica tion  la s t M arch on ac­
count of th e  illness of Mr. Cif Tosio, who 
Is s till unab le  to resum e h is w ork upon 
th e  m agazine, a lth o u g h  som ew hat im ­
proved in h ea lth . T he m agazine w ill re­
sum e publication  beginning  w ith  next 
M arch, and  la s t  y e a r’s subscribers w ill 
receive th e  issues of 1911 in  place of th e  
m issing ones of 1910.

Mexico.— A course of E speran to  lessons 
began in  th e  N ovem ber issue of th e  “ R e­
vista M ensual” of th e  T ouring  Club Mexi- 
cano, which is  a m agazine devoted to 
sp o rts  o f a ll kinds.

in  Celaya, G uanajuato , a  class is study­
ing  E speran to  under th e  in struc tion  of 
Mr. Felix  Villalobos.

Cuba.— H avana now has a  U niversity  
E speran to  Club and  an  E speran to  Aca­
demy. W om en’s G roups have been o r­
ganized in  various localities, w ith  a 
“V irina  E sp e ran tis ta  Asocio” to  un ite  
them  fo r effective w ork. A paper on E s­

peran to  from  a  pedagogical po in t of view 
was read  a t  th e  F ir s t  N ational Congress 
of Pedagogy in  H avana.

In  Santiago, w here  th e  first E speran to  
group w as form ed in  Cuba, a  new  club, 
en titled  “K uba P ion iro ,”  has been form ed, 
and  includes am ong its  m em bers som e of 
th e  b e s t e lem ents of th e  E a s te rn  cap ital. 
In  M atanzas E speran to  is  flourishing, 
th a n k s  to  th e  p ropaganda  w ork  of Mr. 
A ndres Ma. O liva. In  th e  cap ita l of th a t  
province M r. J .  V. C ataneo, d irec to r of “ El 
F an a l,”  publishes in  th is  jo u rn a l m uch 
th a t  is of in te re s t concerning E speran to . 
In  Colon a n  energe tic  p ropaganda com m it­
te e  is  send ing  o u t c ircu la rs  w hich b ring  
m any new  re c ru its  fo r th e  m ovem ent.

Chili.— T he firs t E sp e ran tis t Congress 
held  in  Santiago  de C hili proved to  be  a 
very  successful m eeting , and  i t  w as p ro ­
posed to  hold  such a  g a th e rin g  yearly , in 
o rd e r  to  discuss p lan s  and  m ethods fo r 
p rom oting  E speran to , as well a s  fo r th e  
p rac tica l d em o nstra tion  and  th e  p leasure  
of such assem blies.

B razil.— T he T h ird  N ational Conven­
tion  of th e  Y oung Men’s  C h ris tian  Asso­
ciation , w hich m e t som e w eeks ago in Rio 
de Jan e iro , passed unan im ously  th e  fol­
lowing reso lu tion : “ To recom m end to  th e  
local associations th o  in troduc tion  of E s­
peran to  in to  th e ir  courses of in struc tion .”

In th e  m odel schools of R io de Jan e iro , 
w here som e 400 pupils a re  now study ing  
E speran to , silver and  gold m edals have 
been offered in  an  E speran to  com petition, 
ju s t announced by th e  D irecto r of public 
in struc tion , open to  pupils study ing  E sper­
anto.

New groups and  courses a r e  announced 
in  a  nu m b er of s ta te s  in  B razil, and  th e  
m ovem ent seem s to  be advancing  w ith  th e  
vigor w e have learned  to  expect of i t  In 
th a t  progressive country.

EDZIĜOJ.

K oran  deziron pri p lena feliĉo n i es­
prim as a l la  je n a j e sp e ran tis ta j geedzoj:

Dro. Alois F . J u e ttn e r  k u n  F ino . Cora 
K a th e rin e  A m ann, am baŭ ol C incinnati, O.

Sro. M. S tolk  k u n  F ino. E sm an, am baŭ 
an o j de la  e sp e ran tis ta  g rupo  en  la  Hago, 
H olandujo.

P ro . M. Leroux kun  F ino . R auline, Quet- 
trev ille , F rancu lo .



KRONIKO NORDAMERIKA
[Ni petas la  konsilan to jn , la  d is tr ik ta jn  k a j precipe la  loka jn  sek re tario jn , ke 

ili sendu plenajn  rapo rto jn  pri la  progreso de la  E speran tis ta  Movado en sia j urboj, 
d istrik to j k a j ap a rta ĵo j, an taŭ  la  mezo de ĉiu m onato. Ni ankaŭ  petas la  indi­
viduojn, ke ili ankaŭ sendu, an taŭ  la  mezo de ĉiu m onato, rap o rto jn  pri a rtiko lo j en 
ĵu rnalo j, paro ladoj, in terv juo j, k a j p ri ekstarigo de  klasoj, ĉar la  raporto j en 
“K roniko N ordam erika’' estos plej precizaj se la  inform o pri ĉio venas rek te  de la 
koncernata  loko.]

M anchester, New H am pshire. —  Kvar 
k lasoj nun  studas en tiu  ĉi centro de la 
Nov-HampRira agado. Krom la  anoj de la 
k lasoj estas m ulta j hom oj k iu j studas so­
la j, tial, la  tu ta  nom bro estas proksim um e 
cen t esperan tisto j en la  urbo. L a duan 
jaron, oni nun in struas la  lingvon en la 
“ M anchester In stitu te  of A rts and Sci­
ences.” Sro. Edward J. B urnham  estas la 
instru isto . La direkcio de la In stitu to  pro­
vizas lernolibrojn  senpage por la  le rnan ­
toj.

Verm ont.— Oni propagandas per ĉiu ebla 
m etodo, kaj la  ^ isnunaj rezu lta to j estas 
treege  kontentigaj. K elkaj grupoj estas 
Jam organizitaj, k a j a lia j baldaŭ organi- 
zigos. T ra  la tu ta  Stato oni kom encas aŭdi 
p ri Esperanto , kaj peti inform on pri gi,—  
kaj tio  okazas en Stato k ie  an taŭ  kelkaj 
m onatoj trovigis preskaŭ nen ia  in tereso  je 
la  in ternacia lingvo!

Sinjoro Mason S. Stone, L ernejestro  de 
la  Stato Verm ont, esprim is deziron ke  Sro. 
S tanyan in terparolu  kun  li por prezenti 
la  fak to jn  pri la  progreso k a j nuna stato  
de Esperanto , k a j pri la  lingvo mem. Sub 
la  legoj de Verm ont, tiu  L ernejestro  de la 
Ŝtato havas plenan povon enkonduki no­
vajn kursojn  en la  lernejo j, k a j ankaŭ  de­
cidas Ĉu kurso j Rangigos, aŭ eksigos el la 
horaro.

St. Johnsbury .— La “Academy” Kurso, 
sub la  instruado de Pro. N ickerson, bono 
progresas, kaj baldaŭ farigos oficiala k lu ­
bo en la  E. A. de N. A.

M ontpelier.— J e  la  5a de januaro , oni 
s ta rig is  la  “W ashington County Esperanto 
Society,” kies oficistoj estas: Presidanto,
M ajoro F. B. Thom as; vicprezidanto, H. 
H. H artw ell; sekretario-kasisto , John  L. 
Stanyan. La societo jam  ĉe la  komenco 
havas dudek anojn.

ĉ iusem ajne  kunvenas naŭ esperan tisto j 
en la  oficejo de Sro. Stanyan, po r sin ek ­
zerci en esperan ta in terparolado dum oni

sam tem pe fum as. Grupo da sin jorinoj 
jam  p reparas organizi kurson, ke lka j ler­
nan to j Ĉe la  su p ra  lernejo  deziras studi 
E speran ton , k a j ke lka j profesiisto j, inklu­
sive de doktoro j, advokato k a j bankiero, 
kom encos stud i la  lingvon tu j kiam  oni 
luos kunvenejon k a j decidos p ri oportuna 
horo.

Ambaŭ lokaj ĵu rn a lo j estas tre  favoraj, 
k a j publik igas avizojn pri kunvenoj, kaj 
a lia jn  in te resa jn  fak to jn  p ri Esperanto .

Springfield.— Antaŭ ke lka j sem ajnoj la 
ano j de la  s in jo rin a  klubo “A ltru rian ” 
s ta rig is  esperan tistan  grupon, k iu  bone 
progresas. Sro. M. Pli. Scheimon prepa­
ra s  enkonduki E speranton en  sian ves­
perlernejon  por ruso j k a j poloj. Post in­
terv juo  kun  Sro. Scheim on, Sro. H. A. 
B ingham , redak to ro  de la  “Springfield Re­
p o rte r,” publik ig is tu ta n  kolonon pri Es­
peranto . Je n  la  k v a ra  tag ĵu rn a lo  k iu  In­
teresigis p ri E speranto .

GraniteviUe.— Sro. B. J . W aterm an, ler­
ne jestro  en la  u rbo , es tas  entuziasm a es­
peran tisto , k a j a ten tigos sia jn  lernan to jn  
pri E speranto . N i a ten d as bonegan re­
zultaton.

B oston.— ĉe festeno de la  “ Boston Mu­
sic T rade  A ssociation,”  u n u  el la  paro­
lade to j an taŭ  la  g randa  nom bro da  ĉees­
ta n to j estis donita  p ri E speran to , de  Sro. 
E. S. Payson, prezidanto  de  la  Em erson 
F o rtep ian a  K om panio, k iu  estas  eksprezi­
dan to  de la  festen in ta  asocio. LI estas 
en tuziasm a esperantisto , k a j t r e  interesis 
la  aŭdan taron  p ri la in ternacia  lingvo.

New ton C entre. —  L a sek re tario  de la 
Nov-Angluja Asocio rap o rta s  kvardek  ses 
novajn  ano jn  en la  Jus pasin ta  m onato.

W est Newton.— Pro . g randa  plim ultigo 
de negoco, la  fe rvo ra  esperan tis ta  presisto, 
Sro. E. F . Dow, an taŭ  ne  longe devis tra n s­
lokigi s ian  tu ta n  oficejon a l pli oportuna 
konstruaĵo  en la  sam a urbo. Ni g ra tu las  
lin  pro la  pligrandigo de sia entrepreno,
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kaj ©speras ke  la  esp e ran tis ta  presado kaj 
eldonado an k o raŭ  plim ultiĝos a l li.

W orcester.— J e  la  dudek-sepa de jan u ­
aro , la  W orcester’ E speran tis ta  Societo 
sukcesplene gastig is la  N ov-Anglujan E s­
p eran tis tan  Asocion, okaze de  ĉi tie s  ĉ iu ­
ja ra  kunveno. M algraŭ t r e  m alag rab la  
vetero , m u lta j esperan tisto j Ĉeestis, kaj 
ankaŭ  m u lta j hom oj de  la  urbo k a j de  la 
un iversita to , k iu j deziris scii ion p ri la  
ln ternacia  lingvo.

O randa nom bro venis de Boston kaj 
Providence, R. L, k a j in te r  la  oficistoj t ro ­
viĝis Dro. F., H. Loud, konsilan to  de  la 
“Rocky M ountain’’ ap a rta ĵo , Dro. C. H. 
Fessenden, konsilanto  de la  Nov-Angluja 
A partaĵo, Sro. A. A. Jenk in s, speciala dele­
gito de la M anchester (N . H .) K lubo, kaj 
Dro. D. O. S. Lowell, le rne jestro  de  la  
Roxbury L atina  Lernejo, k iu  estis  la  ĉefa 
paroladanto  de  la  kunveno.

Sro. E. L. Todd, prezidanto  de la  loka 
organizo, m alferm is la  kunsidon, en la 
g randa kunvenejo  de la  su p ra  lernejo , kaj 
post m allonga bonveno al la  aŭdan taro  kaj 
la delegito j, prezentis Sron. E dw in L. 
C larke, kiu d isku tis  la  g randan  helpon 
kiun povas doni E speran to  ĉe in te rnac ia j 
kongresoj, k a j p risk rib is  la  Sesan In te r­
nacian  K ongreson de E speran to  ĉe W ash­
ington, la  pasin tan  aŭguston.

Tiam  oni prezentis D oktoron Lowell, k iu  
m ontris ke  konado de  E speran to  povas nun  
esti ja  pli u tila  ol konado de la la tina  ling­
vo; kaj k la rig is  k iel necese estas  k e  oni 
enkonduku E speran ton  en  la  le rnejo jn , por 
esti s tu d a ta  an taŭ  ol la  le rn an to j kom en­
cos s tu d i a lia jn  lingvojn.

Sino. Ada Law rence H arring ton  bele 
kantis, dum  Sino. Hugo Sharp  kunludis, 
kaj Sro. E. R . Cum m ins an k aŭ  bonege 
kantis. Ce la  fino de am baŭ k an to j, la aŭ­
dantaro  certiĝ is ke  per E speran to  oni ja  
faras belan m uzikon.

L a energia kom itato , k iu  krom  la  p ro ­
gram o aranĝ is bonegan ekspozicion de es- 
p eran ta ĵo j en m ontra j fen estro j t r a  la  u r ­
bo, estas Sro. O. Gleason, Sro. W. E. L. 
Todd, k a j F ino. Alice M. H oar. Du tag ­
ĵu rn a lo j, la  “Daily T elegram ” k a j la  
“Evening P ost,”  donis bonajn  raporto jn , 
kaj la  sekv in tan  tagon  la  “G azette” pub­
likigis bonegan specialan artiko lon  p ri E s­
peran to  k a j ĝia progreso tra  Usono k a j la 
tu ta  inonda.

A lfred, N. Y.— En A lfred  U niversitato  
ekzistas esperan ta  ku rso , in te r  profesoroj 
k a j s tu d en to j, sub  la  in stru ad o  de  Sro. 
Lloyd R. W atson, k iu  estas  entuziasm a 
propagandisto .

New Y ork.— K un bonaj rezu lta to j por 
E speran to , Sro. Jam es F . M orton an taŭ  ne 
longe donis t r i  paro lado jn  p ri E speran to , 
nom e, ĉe la  H arlem  L ibera Ligo, la  Kos­
m opolita Societo, k a j la  “S unrise”  K lubo. 
Ce la la s te  nom ita , ĉeestis an k aŭ  S roj. H. 
D. K ing and  R . P . H eller, am baŭ k iu j 
oficistoj bonege partop ren is  la  postan  dis­
kutadon.

P h iladelph ia .— Oni s ta rig is  novan k lu ­
bon, la  E speran tan  Rondon de O kcidenta 
Filadelflo, k iu  kunvenas la  d u an  k a j kva­
ran  m erkredon  de la  m onato, ĉe 753 N. 
4 tli St. Ĉiu, k iu  estas in te re sa ta  p ri Es­
peran to , estos t r e  bonvena. L a oficistoj 
estas, prezidanto , Sro. H arry  T est; vic­
prezidanto , J .  F red  K now lan; sek re tariino . 
F ino. M argare t A. M aisch; kasistino . F ino. 
L inna H errio tt, p ro g ram estro j. Sro. M. 
Devene k a j F ino . E d ith  Hawes.

La “ Barĉo”  de la  F iladelfia  E speran tis ta  
Societo okazos la  kvaran  vendredon de la 
m onato, je  la  sepa, en la  W indsor Hotel, 
1225 F ilb e r t St. La kosto estas unu  spes­
milo po r ĉ iu  persono.

York, P a .— P ro  la  klopodoj de Sro. H. 
A. Bailey, k a j de Sro. E. E. B rili, la  loka 
Y. M. C. A. havas esperan tan  klason, kies 
in stru is to  es tas  Sro. E. E. B rili. L a tag ­
ĵu rn a lo  “ Y ork D ispatch” kom encis presigi 
serion de esp e ran ta j lecionoj, k a j post la 
fino de  la  lecionoj in tencas presigi a lia jn  
e sp e ran tis ta jn  novaĵojn.

P ittsb u rg h , P a .— Responde a l la  peto de 
P rezidanto  Ihlseng, de la  "B laisv ille  Fe­
m ale College,”  Sro. J . D. H ailm an donis 
paroladon p ri E speran to  al proksim um e 
sepdek aŭdan to j ĉe la  Kolegio. P o st la  
parolado, la  dem andoj k a j d isku to j pruvis 
la in tereson  je  la tem o, k a j m u lta j de­
cidis tu j  kom enci studadon  de la  lingvo.

Sro. K enneth  C. K e rr an taŭ  ne  longe 
donis paroladon p ri E speran to  Ĉe la  “M en’s 
B ro therhood” de la no rda  p resb iteriana  
preĝejo.

Ĉ irkaŭ la  komenco de  ĉiu m onato, la 
“ P ittsb u rg h  Sun” nun  publik igas resum on 
de in te resa j novaĵo j p ri la  E speran tis ta  
Movado. La influaj ĵu rn a lo j de P itts ­
burgh estas tre  favoraj a l la  in ternacia
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lingvo, kaj m ulte  helpas a l la  propagando 
en tiu  ĉi urbo.

Sro. J . M. Clifford verk is por la  "Theo- 
sophic M essenger" de la  pasin ta  m onato 
artiko lon  p ri E speran to  k a j la  Sesa Kon­
greso^

(E n  la  sam a ekzem plero de tiu  gazeto 
trovigas ankaŭ  speciala rapo rto  p ri la  teo­
zofia, fakokunveno ĉe la  Sesa Kongreso, 
de Sino. Ja n e t B. McGovern, k a j pli gene­
ra la  a rtiko lo  de Sro. A. P. W arring ton , el 
N orfolk, Va.)

B altim ore, Md.— P astro  P au l F . Hoff­
m an an taŭ  ne longe donis paro ladon  pri 
E speran to  an taŭ  la  "M en’s G uild” de la 
Preĝejo S ank ta  Johano , k a j iom pli poste 
an taŭ  sim ila organizo ĉe la kapelo  Sankta 
Paŭlo. F ino. E. W. W eem s donis paro la­
don a l la  in stru is to j ĉe "S tray e r’s,”  kiu 
estas bonekonata kom erca lernejo.

Annapolis.— Oni aranĝas novajn  kurso jn  
en ĉ i tiu  urbo, sub la  kontro lo  de pastro  
J .  L. Smiley. La loka tag ĵu rnalo  p resi­
gis favoran artiko le ton  pri la E speran tis ta  
movado.

W ashington, D. C.— Ce la  "C apital City 
B ranch” de la  teozofia societo, oni havas 
esperan tan  klason, kies in stru is to  estas 
Sro., Adolf Mayer.

Ce la  kunvenejo de la B ahaaano j oni 
an taŭ  nelonge sta rig is  du kurso jn . Sro. 
F . W. Vedder in s tru as  la  unuan , k a j Sro. 
A. M ayer la pli novan klason.

Sro. E. C. Reed, Ĝ enerala Sekretario  de 
la E speran tis ta  Asocio de N orda Ameriko, 
donis paroladon pri E speran to  an taŭ  la 
in stru is to j k a j le rnan to j de la  B ristol 
Lernejo, responde a l invito de  F ino. Alice 
A. Bristol, lernejestro  de tiu  bonekonata 
lernejo.

Charleston, S. C.— Pro. la klopodoj de 
Sro. V. C. Dibble k a j la  loka sekretario , J. 
C. Jo rdan , oni anoncas konkurson  por unu 
prem io de 40 Sm., du prem ioj de  30 Sm., 
t r i  p rem ioj de 20 Sm., k a j kvar prem ioj 
de IO Sm. La tu ta  200 Sm. estas  jam  m e­
ti ta  en banko de C harleston. Oni donas 
la  prem iojn al novaj esperan tisto j, por 
taŭga j verkajo j. P o r detalo j de  la  kon­
kurso  la  ĵu sv a rb ita j esperan tisto j skribu 
a l Sro. J . C. Jo rd an , 140 E ast Bay St., 
Charleston.

Cleveland, Ohio.— Ĵu s aperis en la  "U ni­

versity  School R ecord,” ĉium onata gazeto 
e ldonata  de la  studen to j de la U niversita ta  
L ernejo , bonega sespaĝa artiko lo  verk ita  
de Sro. W ilder H. H aines. No devus esti 
necese a ten tig i a l ĉ iu j le rn e ja j sam ide­
ano j ke  tio  estas t r e  im itinda.

College View, Neb.— En "Union College” 
estas du k laso j por la  studado  de  E sper­
anto . L a in stru is to  es tas  Louis C. B ahl. 
Oni ankaŭ  a ran ĝ as esp eran ta jn  tab lo jn  en 
la  m anĝoĉam bro do la  Kolegio, ce lan te  do­
ni okazon por kiel eble p lej m u lte  d a  in ­
te rparo lado  esperan ta  a l la  jam  okupata j 
studento j.

G rinnell, Iow a.— Oni organizis esperan ­
tan  grupon en ĉi t iu  studem a urbo , pro  la 
klopodoj de Sro. C. C. Camp. T iu klubo 
devos bonege sukcesi, ĉar jam  an taŭ  t r i  aŭ 
kvar ja ro j ke lka j el la  in s tru is to j en la 
loka un iversita to  k a j g ran d a  nom bro da 
studen to j m on tris  viglan in tereson  je  E s­
peran to , k a j kom encis s tu d i la  lingvon.

Colorado Springs, Colo.— E stas jam  32 
ano j en  la  loka societo, k iu  bonege pro­
pagandas por E speran to . J e  la  ĉium onata 
kunsido  an taŭ  nelonge oni p rezen tis m al­
longan tea tra jo n , k iu  tre  in te resis  la 
g randnom bran  k a j en tuziasm an aŭdan ta- 
ron , en unu  el la  kunvensalonoj de  la loka 
un iversita to . Sro. J . N eaderhouser, Sro. 
J. W. Stevenson, F ino . L ula Gaym ann, 
Sino. A llegra  Grover, k a j F ino. P ea rl B. 
McMillan estis  la ak to ro j.

Spokane, W ashington. —  K elkaj el la 
pli le r ta j e sp eran tis to j kunvenas ĉiudu- 
sem ajne  en la  oficejo de Sro. K irkhoven, 
por in te rp a ro li esperan te . La pligrandiĝo 
de entuziasm o k a j lerteco estas  notinda.

San  Diego Bay, Cal.— Oni ĵu s  organizis 
esperan tan  k lubon su r  la  Ŝipo "M ary land” 
de la  usona m ilitŝiparo . K elkaj el la klubo 
jam  stud is la  lingvon esp eran tan , k a j hel­
pos a l la  a lia j ano j. L a o rganizanto  de la 
klubo estas Sro. A. C. Newcomb.

B randon, C anada.— P astro  J .  M. De- 
coene d iras  ke  in te rn ac ia  h e lp a  lingvo es­
ta s  m u lte  bezonata en ĉi tiu  u rbo , k ie  oni 
paro las trid ek  du d iversa jn  lingvojn kaj 
d ia lek to jn . L i akcep tas konfesadon en 
E speranto , k a j sendas a l abato  Austin 
R ichardson la  nom ojn k a j adreso jn  de 
ĉiu j p as tro j, k iu j konsen tas aŭdi konfesa­
don en E speranto .
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OFFICIAL COMMUNICATIONS
ESPERANTO ASSOCIATION OF NORTH AMERICA.

TH E ESPERANTO O FFIC E, WASHINGTON, D. C.
E dw in C. Reed, Scc.-Treas.

TH E ANNUAL MEETING.

Since th e  tim e of th e  In te rn a tio n a l Con­
gress th e  d a te  and location fo r th e  next 
annual m eeting of th e  E speran to  Associa­
tion  of N orth  A m erica has been pending. 
T he m eeting w as voted to  P o rtland , Ore­
gon, sub jec t to  definite decision by  th e  
G eneral Council, a f te r  consideration  of 
such inform ation  a s  th is  c ity  should  offer 
regard ing  its  inducem ents. Several th ings 
have caused a delay in  decision. I t  has 
been fe lt by m any th a t  th is  convention 
would do m uch for increasing  in te re s t in 
E speranto  in th a t  m ost progressive sec­
tion of th e  country , therefo re , and because 
th e  few en th u siasts  in W ashington  and 
Oregon especially desired  th e  m eeting, 
P o rtlan d  a s  a possible m eeting  place has 
been and is still being seriously  consid­
ered . On th e  o ther hand , i t  is well r e ­
alized th a t  few  w ill be  able to  go to  th is 
m eeting place except residen ts  of th a t  
section of th e  country , and  since th e  As­
sociation a t  th e  tim e  of w riting  th is  has 
not over tw enty  m em bers in  th e  two 
sta tes, w hile  th e  divisions along th e  A tlan­
tic  coast have m em berships runn ing  from 
one hundred  to  th re e  hundred , and  over 
n ine-tenths of th e  to ta l m em bership is 
east of th e  M ississippi, i t  would seem th a t  
even though  a  convention in  P o rtland  
would be m ost en joyable fo r those a tte n d ­
ing, and very  beneficial to  E speran to  in 
th a t  section, such a  m eeting w ould rep re­
sen t so very  sm all a  proportion  of th e  
Association th a t  no  business of im portance 
could well be tran sac ted . I t  has been 
suggested  th a t  th e  convention be  voted to  
P ortland , in  o rder to  give th a t  section 
any benefit to  be derived from  so p leasan t 
a  m eeting, b u t lim iting  th e  business to 
th e  business of th e  Division, w ith th e  rig h t 
to  tak e  votes on  na tional m atte rs , such 
votes to  be  added to  votes tak en  a t  a  sub­
sequen t m eeting to  be  held a t  some point

fa irly  accessible to  th e  g re a t m ajo rity  of 
tho  m em bers, th is  la te r  m eeting to be a 
s tric tly  business m eeting m erely fo r  dis­
cussion of affairs and  reg iste ring  officially 
the votes of those  presen t, those  rep re­
sented by proxy and  those w hose votes 
were cast a t P o rtland , leaving P o rtlan d  a 
c lear field in tho  m a tte r  of offering the 
socially p leasan t tim e w hich alw ays comes 
w ith an E speran to  Convention. To help 
in th is  decision, which effects every m em ­
ber, it  would bo m ost desirab le  to have 
expressions of opinion from  everyone con­
cerned.

EXAMINATIONS.

Two g rades of exam inations, a  prelim i­
nary  and  an  advanced, a re  given by  the 
E speran to  Association o f N orth  Am erica. 
The first may be tak en  by correspondence, 
o r in case of a  few  cities from  a  local 
board of exam iners. The advanced ex­
am ination  is  given only by correspondence. 
F or leaflet giving fu ll in fo rm ation  con­
cern ing  these  exam inations, fees, tim e  re ­
quired, necessary p repara tion , etc., a d ­
dress th e  office o f th e  Association (n o t the 
A m erican E sp e ran tis t C om pany), a t  816 
F ifteen th  S treet, W ashington, D. C.

These exam inations a re  given fo r  the 
purpose of show ing th e  s tu d e n t to  w hat 
g rade  he has advanced in  his study, and  a  
diplom a is aw arded to  those  who pass to  
certify  to  a tta in m en t o f a  certa in  grade 
of capability  in  th e  language. Inasm uch 
as few persons a re  study ing  E speran to  
w ith th e  sam e reg u la rity  a s  v/h en they 
studied  o th e r  subjects in school, th e  ex­
am ination  is som etim es a ttem pted  before 
th e  cand idate  is p roperly  p repared . A 
fa ilu re  to  pass a t  th e  first a ttem p t should 
not, th e refo re , he  in te rp re ted  as a fa ilu re  
in th e  o rd inary  sense  of th e  word, fo r it 
usually indicates m erely th a t  th e  exam ina­
tion  w as a ttem pted  too  soon. W hen a 
cand idate  does fail, however, th is  indi-
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cates th a t  a  thorough review of all of 
th e  previous gram m atical w ork Is needed, 
and th a t considerable practice in reading 
and w riting  sim ple sentences should be in­
dulged in  before a  second tr ia l is a ttem pt­
ed. Im m ediately to request th e  papers for 
a  second tr ia l, upon learning th a t  one 
has not passed, is a  very unw ise procedure, 
fo r i t  is seldom the case th a t  a  few hours’ 
study will rem edy th e  lack of knowledge 
which caused the failu re. I t is also usual­
ly  tru e  th a t those candidates who neg­
lected to  look over th e ir  papers before 
sending them  in, to rem ove e rro rs  due to 
haste  and carelessness, can seldom ex­
pect to  pass w ith praisew orthy records.

PASSED PRELIM INARY EXAMINATION. 

Atesto p ri Lernado.

W. J . Burdell, Lugoft, S. C.
John L. S tanyan, M ontpelier, Vt. 
P rof. Syl. S totler, W ilkinsburg, Pa. 
Mrs. L. D. Kennedy, Courtney, Pa.

PASSED ADVANCED EXAMINATION.

Atesto pri Kapableco.

Belle H. K erner, M ilwaukee, Wis. 
F ra n k  A. W alker, W orcester, Mass. 
E thel F . H udson, W oodfords Sta., Me.

ESPERANTO HERALD.

The little  m onthly publication of th e  
E speranto  Association of N orth A m erica is 
doing some of th e  best possible propa­
ganda. This E speran to  H erald  exists sole­
ly for propaganda work, and fu rn ishes the 
E speran tists a series of booklets, each com­
plete in itself, to  give to  persons who may 
thereby become in terested , o r who have 
already m anifested a desire to  look into 
th e  In ternational Language movement. 
T he E speran to  H erald  has been entered  in 
th e  W ashington Postoffice a s  second-class 
m a tte r, under th e  Act of Ju ly  16, 1894, 
which perm its a  w ide d istribu tion  a t  sm all 
cost, “ w ithout requ iring  a  reg u la r lis t of 
subscribers.”  The Association can, there ­
fore, fu rn ish  these  in quan tities a t  cost of 
p rin ting  and m ailing, or for a  sm all addi­
tiona l sum for addressing can m ail copies 
to  any list furnished.

T he E speran to  H erald  No. 1 (Nov., 
1910) contains an  artic le , “ E speran to  and 
Its E ducational V alue,” presenting  a rgu ­
m ents for th e  adoption of th e  In ternational 
Language as a  branch of study in educa­
tional in stitu tions. T his w as m ailed to a 
lis t of over five thousand  persons who had 
shown som e in te res t in  E speranto , and, 
th an k s to  th e  co-operation of certa in  E s­
peranto  s ta te  organizations, local societies 
and individuals, has, in add ition , already 
been sen t to  over five thousand  educators. 
Some very sa tisfacto ry  re su lts  a re  being 
obtained. L e t societies and  ea rn est indi­
viduals a ll over th e  country  see to  i t  th a t 
th e  teachers, school officers and boards of 
education a re  well supplied!

E speran to  H erald  No. 2  (Dec., 1910) 
contains th e  constitu tion  and  by-laws, with 
all am endm ents up to  date , of th e  Esper­
an to  Association o f N orth Am erica, with 
an especial plea th a t  every one believing 
in  E speran to  give un ity  and  s tren g th  to 
th e  m ovem ent by becom ing a m em ber of 
th e  official organized body and  contrib­
u ting  th e  sm all fee of fifty cents fo r Its 
work.

E speran to  H erald  No. 3  (Jan ., 1911) 
contains ”A Glimpse of E speran to ,”  giv­
ing th e  best points h ith e rto  afforded in 
th e  E lem ents of E speran to , E speranto  
Key, W hole of E speranto , etc., including a 
short, easy story  (specially  prepared  for 
th is ) , w ith vocabulary. T his is  intended 
to  give concisely and in  cheaply m ailable 
form  th e  answ er to  th a t  often  recurring  
question. "W h a t does E speran to  look 
lik e?”

To all m em bers of th e  E speran to  Asso­
ciation  o f N orth A m erica one copy of each 
issue is sen t freo. To all o thers  the regu ­
la r  subscription price fo r one y ear ( 1 2  
num bers) is tw enty cents. S ingle copies 
a re  tw o cents each, b u t in o rd e r  th a t  the 
readers  of A m erica E speran tis to  m ay have 
special opportun ity  to  exam ine th is  publi­
cation and see how valuab le  i t  is for 
propaganda uses, one copy of each o f th e  
th ree  num bers described above will be 
sen t upon receipt of th ree  one-cent stam ps.

T he following ra te s  (fo r quan tities to 
use in  propaganda w ork) a re  m ade for 
ex tra  copies m ailed to  any  one address: 
10 copies, 12 cen ts; 50 copies, 60 cents;
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100 copies, 96 cen ts; 500 copies, $4.00; 
1,000 copies, $7.00.

T he follow ing ra te s  a re  m ade fo r quan­
tities, each copy sen t to  a  d ifferen t ad ­
dress: 10  copies, 16 cents; 50 copies, 60

cen ts; 100  copies, $ 1 .0 0 ; 500 copies,
$4.50; 1,000 copies, $8.00. Be su re  to 
w rite  th e  nam es and  addresses legibly, or 
In sending  lis ts  of teachers try  to  obtain 
th e  p rin ted  lis t which may usually  be  ob­
ta ined  a t  school headquarters.

N ote th a t  the con ten ts of th is  publica­
tion  a re  n o t copyrighted: T he copyright
privilege was purposely waived in  order 
th a t  th e  opportun ity  of copying and re­
prin ting  th e  con ten ts o f T he H era ld  may 
be open to  all. T herefo re  any  E sp eran tis t 
who is p reparing  a n  a rtic le  o r lec tu re , or 
who w ishes to  fu rn ish  good m ate ria l to 
local new spapers, is a t  liberty  to  use any 
or all of th e  con ten ts o f th e  H erald .

MAGAZINE SUBSCRIPTIONS.

In th e  “ P roclam ation”  sen t o u t in  No­
vem ber to  a ll m em bers of th e  Association 
and all persons know n to  have m anifested  
in te res t in E speran to  a t  one tim e  o r  a n ­
o ther, each w as requested  to  send th rough  
th e  E speran to  Association of N orth  Am er­
ica his subscrip tion  to  any of th e  s tan d ­
a rd  m agazines of th e  country , such as 
H am pton’s, Everybody’s, S a tu rday  E ven­
ing P ost, etc . T he  Association had ob­
tained  a  subscrip tion  agency, and by th is  
m eans receives th e  com m issions allowed 
to  agen ts, th u s  securing incom e for th e  
treasu ry  w ith o u t causing  a  cen t of ex­
pense to  th e  E speran tis te  who a re  w illing 
to  help by th e  sim ple m eans of sending 
th e ir  subscrip tions th rough  th e  Associa­
tion. As a  m a tte r  of fact, th is  m ethod 
actually  saves tim e and postage to  th e  
subscriber, who w rites one le tte r , one 
check, and  uses one stam p, and  docs not 
need to  b o th e r to  look up  th e  several ad ­
dresses of th e  several m agazines.

T he  a tten tion  o f every m em ber of th e  
A ssociation, and of a ll o th e r read e rs  of 
A m erika E speran tis to , is  again  called  to  
th is  easy way of financing th e  E speran to  
m ovem ent w ithou t expending a penny 
from  your own pockets. Simply send 
w ith your nam e and  address, th e  nam es 
of m agazines desired, w ith check to  cover

cost of reg u la r subscrip tion  price. If 
you subscribe fo r  several m agazines a t 
once, special club prices can be given 
you, so th a t  th e  m agazines w ill cost you 
less th a n  th e  reg u la r ra tes .

Up to  D ecem ber 31 only e ig h t persons 
had  availed  them selves of th is  “ m agazine 
opportun ity ,”  y e t th e  tre a su ry  of th e  Asso­
ciation received a  to ta l of $8.65 in  com 
m issions. I t  is  scarcely  possible th a t  onl> 
eigh t E speran tis ta  subscribed fo r  m aga­
zines du rin g  Novem ber and  December, 
th e re fo re  th e  m a tte r  m u st have been m is­
understood  by m any  who received the 
Proclam ation . W e tru s t  th a t  th e  m ore 
detailed  explanation  given above will 
b ring  ab o u t th e  sending  of a ll m agazine 
subscrip tions th ro u g h  th e  Association 
agency.

TREA SU RER’S ACCOUNT.

DECEM BER.

Receipts.
Cash on hand  D ecem ber 1 ...............  $24.60
M embership fe e s ..................................  76.50
Exam inations .......................................  34.50
S ustain ing  M em bership F e e s ..........  41.00
Sale o f ex tra  “H era ld s” .................... 11.97
Sales of E nclosure S lip s .................... 2.05
M agazine Subscrip tions . . . . , ............. 26.45
C h arte r f e e s .......................................... 2.30
C ontribu tions . . . . .............................  10.00

T otal R ece ip ts .......... ,. . ----------$229.37
E xpenditures.

P o s t a g e ................................    $16.25
Exams, and d ip lom as......................... 23.00
P r i n t i n g .................................................. 61.75
S tenographer .......................................  30.00
Office R e n t .............................................  12.50
Office S u p p l ie s ....................................  4.76
M agazine S u b s c r ip tio n s .................... 27.10
Secretary , balance Oct. sa la ry ... 60.00
Balance on hand  D ecem ber 3 1 ........ 14.02

T ota l ..............................................S 2 2 9.3 7
CONTRIBUTORS.

George K. H ord. $1.00; Mrs. N. T. Pulsi- 
fer, $5.00; Mrs. F lo ra  M. W yman, $2.00; 
Mrs. R. B. E llio tt, $2.00.

NEW  SUSTAINING MEMBERS.
Miss M arion A. Sm ith, Miss H enrie tte  

N. M artin, Mr. H enry D. King.
SECRETARY FO R  FLORIDA.

F o r Secretary  fo r F lo rida  of th e  E sper­
an to  A ssociation of N orth Am erica. Miss 
Bessie M arot, of Coronado, has been ap­
pointed by Councilor Dibble.
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JUNIOR ESPERANTO ASSOCIATION OE NORTH AMERICA.

W ith th e  ten ta tiv e  constitu tion  given in 
tho  Jan u a ry  A m erika E speran tisto , tho  
Ju n io r E speran to  Association of North 
A m erica has been form ed to  help th e  gen­
eral association, especially in propaganda 
am ong young people.

U is hoped th a t  th is  federation  of the 
younger E sperantista  will g reatly  stim ulate  
tho  already grow ing in te res t am ong them  
and m ake th e  Ju n io r Section of fu tu re  an ­
nual m eetings a  very in teresting  one, as 
well ns producing som e young people who 
can tako an active p a r t  in  th e  general 
sessions. To m ake a  beginning and get 
th is new body into w orking shape before 
sum m er, th o  task  has been in trusted  to 
th e  following officers:

P resident— M aster W yatt R ush ton, Mar­
ion In stitu te , M arion, Ala.

V ice-President— M iss  W i n i f r e d  S. 
Stoner, Savannah, Ga.

S ecre ta ry -T reasu re r—  M aster W illiam 
McGovern, Hotel Cherokee, Romo, Ga.
• All m em bers of tho  general association

INTERNATIONAL SOCIETY

Owing to  the in itia tive  of th e  new m an­
agem ent of A m erika E speran lis to , it  is 
proposed to devote some space each m onth 
to  tho  various in te rn a tio n al organizations, 
and am ong these th e  In te rna tiona l Society 
of E speran to  Ju ris ta  is ono of th e  m ost 
im portan t. This organization  has come 
to  be recognized as one of th e  p illars of 
s treng th  th a t today support the Esperanto 
edifice.

I t  is undoubtedly tru e  th a t  th rough  in­
te rn a tio n a l associations m ore particu larly  
we E speran tista  will best succeed in 
reaching the ea r of influential men, and 
in th e  m ultip lication of professional so­
cieties founded to  d issem inate th e  in s tru ­
m en t of in te rnational intercom m unication 
lies th e  solution of th e  question of univer­
sal adoption.

The In tem ac ia  Societo de  E speran tista j 
Ju ris to j is a  concrete s tru c tu re ; it  is g rad ­
ually coming in to  recognition a s  a  po ten t 
factor in th e  evolution of the cosm opolitan 
phase of m odern jurisprudence. It is an 
association for th e  law yer and the practi­
tioner, for th e  judge and  th e  publicist and 
for th e  s tu d en t of law who would know

should give help to  Its jun io r associate in 
m aking o f child E speran tists , who when 
grown will become strong ly  en thusiastic  
fo r ou r cause. All “ grow n-ups’* who know 
of young people who a re  in terested , or 
likely  to  be, will please notify  th e  secre­
ta ry , who w ishes as soon a s  possible to 
have ju n io r councilors a ll over th e  coun­
try  to  help in  th is  work.

As th e  Ju n io r  A ssociation will have the 
guidance and  assistance  of th e  officers of 
th e  general association, its  w ork  w ill be 
hand-in-hand w ith th e  w ork of th e  E sper­
an to  A ssociation of N orth  Am erica. We 
a lso  ask  iili of th e  o lder m em bers who be­
lieve in  th is  w ork to  help us also  by be­
com ing supporting  m em bers, and  w e beg 
all E speran tis ts  n o t over sixteen years of 
age to  join us as reg u la r m em bers. Ad­
dress a ll le tte rs , applications, etc., to  the 
Secretary  a t  th e  above given address.

W ir. McG o v e r n ,
Secreta nt-Treasurer.

O P ESPERANTO JURISTS.

som ething m ore th a n  he can obtain In 
th e  class-room .

Founded du rin g  th e  second congress in 
Geneva, 1906, th e  society has increased its 
m em bership in every country . I ts  sphere 
of usefulness is  p ractically  un lim ited , but 
a s  yet re s ts  en tire ly  upon th e  personal 
efforts of its  m em bers and officers.

T he program  of th e  society’s  m eeting 
during  th e  Sesa in W ashington  is reported  
fully  on pago 67 of L a  R evuo of Jan u a ry , 
1911. I t  may n o t he am iss fo r th e  reader 
on th is  sido of th e  A tlan tic  to  consider 
th e  follow ing tran sla tio n  of th e  resolution 
adopted during  th e  congress a t  W ashing­
ton:

W HEREAS, A practical so lu tion  of 
th e  problem  o f in te rn a tio n al peace has 
been in  th e  m inds of m en fo r m any 
generations, and experience has ind i­
cated  th a t  the securing  of national 
security  and  p rosperity  is  a tta in ab le  
only by peaceful m eans and  th rough  
th e  activ ity  of men learned  in the 
law s of nations;

NOW, TH E R E FO R E , BE IT R E ­
SOLVED, in th o  nam e of th e  In te r - . . 
nacia Societo cle E sp e ran tis ta j J u r is ­
to j, assem bled in convention a t



A M E R I K A  E S P E R A N T I S T O . 1 3

W ashington, A ugust, 1910, on the oc­
casion of th e  Sixth In te rna tiona l Es­
peran to  Congress, T h a t a  C ourt of 
A rb itra l Ju s tice  is  g reatly  to  be de­
sired , and  th a t  we m ost respectfully  
and  em phatically  urgo upon th e  sev­
e ra l governm ents of th e  world the 
estab lishm ent of such an  in te rn a tio n ­
al tr ib u n a l;

FURTHERM ORE, BE IT R E ­
SOLVED, T h a t i t  is befitting th a t, in 
th e  selection of th e  judges to  com­
pose th e  afore-m entioned court, th e re  
be selected or appointed advocates 
w hose know ledge of ju risp rudence  is 
com patible w ith th e  h ighest s tan d ­
ards of legal a tta in m en t and excel­
lence, and who a re  coextensively fa­

m iliar w ith  th e  use, fo r a ll ju ris tic  
purposes, of th e  in te rn a tio n a l auxil­
iary  language E speranto .
W ill n o t a ll E sp eran tis ts  who a re  con­

nected in  any way w ith th e  legal pro­
fession w rite  and  p u t them selves in  touch  
w ith us; and le t a ll o th e r ea rn es t Es­
p e ran tis ts  m ake a  n o te  of th is  society, 
calling it  to  th e  a tten tio n  of acquaintances 
of th e  profession. I t  w ill prove a  splendid 
additional a rg u m en t in  propaganda. F or 
fu rth e r  in form ation  address th e  under­
signed a t 12 G rant P lace, N. W ., W ash­
ington, D. C.

William E. Baff.

TUTMONDA ESPERANTA KURACISTA ASOCIO.

To th e  E ditors, A m erika E speran tisto .
Sirs.— W ill you k indly  allow  mo to  an ­

nounce to  th e  m em bers of th e  T. E . K . A. 
and o ther E sp eran tis t physicians th rough  
your colum ns th a t  I  am  leaving th e  United 
S ta tes and shall, therefo re , be unable to 
a ttend  any longer to  th e  affairs of th is 
association as Local Consul fo r th e  United 
States.

I  have sen t in  my resignation  to  the 
C entral Com m ittee, which w ill doubt­
less appoin t a  successor in  a  sh o rt tim e. 
M eanwhile I  would inform  m em bers th a t 
th e ir  subscrip tions should  be sen t d irect 
to  th e  treasu re r, Dro. L. Chybczynski, No. 
1 Szopena S tr., W arsaw , R ussia. U rgent 
com m unications abou t im p o rtan t business 
should be addressed to th e  secretary , Dr. 
W. Robin, No. 34 C hm ielna S tr., W ar­
saw, Russia.

Beginning th e  first of th e  year, th e  T. 
E. K . A. has its  own official o rgan , which 
is called In te rnac ia  M edicina Revuo. This 
is sen t free to  a ll m em bers; to  non-mem- 
bers th e  price  is 3 Sm. ($ 1 .5 0 ). The pub­
lishers a re  th e  w ell-know n firm of H. F. 
Adolf T halw itzer, of K otzschenbvoda—  
D resden, G erm any. 1 have been assured  
by th e  publishers th a t  th is  will continue to 
be “scienca m edicina ĵu rn a lo , helplingva, 
ne esperan ta  ĵu rn a lo  pri m edicino.”

The T utm onda E speran ta  K uracis ta  Aso­
cio is s till prospering and m ak ing  good 
headw ay. E very  E sp eran tis t physician 
should join. M em bership fee is only $1.00 
yearly.

Y ours tru ly ,
K enneth W. Millicax, 

(Retiring) Local Consul for the V. S. A.

E N D  O F O FFIC IA L  C O M M U N IC A T IO N S

NEKROLOGO.

K un g randa  bedaŭro n i rap o rtas  pri la 
jen a j m orto j in te r  la  esperan tisto j:

Profesoro Jo h n  E. B. Mayor, profesoro 
de la  la tina  lingvo Oe la  U niversitato , Cam­
bridge, A ngluĵo. L a nomo de Oi tiu  a fa ­
bla k a j bone kona ta  latin isto , k iu  farigis 
fervora  helpanto  de la  esperan tista  m ova­
do, es tas  kona ta  de  ĉiu, k iu  esploras p ri la 
h istorio  de la  in ternacia  lingvo, k a j lia 
m orto  estas  g randa  perdo.

Sro. M. N am ur, prezidinto  de la esper­
an tis ta  grupo Oe Conde su r 1’E scaut, F ra n ­
c i o .

K apitano R agondet, vicprezidinto de la 
esperan tis ta  grupo de C herbourg, F ra n ­
cigo.

L eutenanto  A leksej ViktoroviO K etric, 
ano de la  K ovna grupo.

B. Gogeliani, ru sa  esperan tisto , k iu  m or­
tis  en S ib e r io .

C. J . Gadelov, esperan tisto  de Moskvo.
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FOR THE BEGINNER

W hen shall i  use “da”  and  w hen “de?” 
I  find iii Cox, as w ell a s  in  sm alle r books, 
th e  ru le  th a t  “da”  is used “a f te r  words 
denoting quan tity , m easure, w eight, num ­
ber, ete.,”  b u t m y read ing  show s m e th a t 
th is  does n o t exactly describe tile  case.

Modify th e  above quotation  a s  follows, 
and you will have th e  facts correctly 
s ta ted : Use d a  a fte r  nouns and adverbs
denoting a  quan tity , w eight, m easure, etc., 
o f a n  indefinite la rg e r whole. T he  use of 
de in  con trast to  th a t  of da  may be sta ted  
as follows: W hen th e  w ord a f te r  th e  prep­
osition is lim ited by la  o r o th e r defining 
w ord, so th a t  it  becomes a  definite whole, 
or when It expresses som ething equivalent 
to  th e  word before th e  preposition, da  can 
n o t be used, and de  is necessary, as:

Mi havas m ulte  d a  pom oj, I have m any 
(a  quan tity  o f) apples.

Li vendis fun ton  d a  teo, he  sold a pound 
of tea.

Vi bezonas kiom  da  inko?  how m uch ink 
do you need?

Ni vidas am ason da  sablo, we see a  mass 
of sand.

fti havis dekduon da  ovoj, she  had  a 
dozen eggs (n o t dekdu  ovojn, tw elve eggs, 
— th e  adjective construction ).

Si havis dekduon de  la  ovoj, k iu jn  vi 
e lek tis, she had a  dozen of th e  eggs which 
you selected.

Mi n e  legis m ulte  de  la  lib ro , I did n o t 
read much of th e  book.

Li donas ku rson  de  dudek  lecionoj, he 
gives a  course of tw enty  lessons.

K var estas duono de ok, four is ha lf of 
eight.

A fter th e  cardinal num erals, th e  pro­
nouns ending in -u and ad jectives (espe­
cially in th e  superlative degree) ne ither da 
o r de is used, b u t el, whose fundam ental 
m eaning is “o u t of,”  as:

Mi havas ses e l la  pom oj, I have six 
(out.) of th e  apples (d ifferen t from  Mi 
havas ses pom ojn, I  have six apples).,

K iu el la  knaboj es tas  via filo? which of 
th e  boys is  your son?

Li estas la  p lej le r ta  el Muj, he is the 
m ost skilled of all.

Can you give m e any so r t of form ula 
fo r rem em bering  w here to  use th e  accusa­
tiv e  and  w here n o t to?

T he uses of th e  accusative m ay be 
broadly  sum m arized  under th ree  headings, 
as follows:

(1 )  D irect object, a f te r  any  verb  which 
is tran s itiv e  In m eaning o r  becomes so by 
com position (as tra n s ir i, a lir i, p rip lori. 
Ĉeesti, etc.) T his is  precisely th e  sam e as 
th e  E nglish  use o f th e  accusative of pro­
nouns a f te r  tran s itiv e  verbs, a s  “ he  h it 
m e,”  n o t “he  h it  I.”  (E sp eran to  uses th e  
accusative consistently  on all substan tives 
(nouns and  p ro n o u n s), w hile English lim ­
its  i t  to  p ro n o u n s):

L i b a tis  m in, he h i t  me.
Mi havas m atu ran  pom on, I have a  ripe 

apple.
L i a lira s  sian  am ikon, he  approaches 

(goes to )  h is friend .
Ni ĉeestos la  kunvenon, we shall a ttend  

(be a t)  th e  m eeting.
(2 )  M easure, of various dim ensions, 

w eight, and  tim e, as:
L a rivero  estas  ses m etro jn  profunda, 

th e  river is  six m etres  deep.
L a tab lo  estas  m etron  larga , th e  tab le  Is 

a  m etre  wide.
Ĝi pezas k e lk a jn  k ilogram ojn , i t  weighs

several k ilogram s.
L a  koncerto  daŭ ris  du  horo jn , th e  con­

ce rt lasted  tw o hours.
Tagon p o st tag o  li a tend is, day a f te r  day

he waited.
(3 )  A dverbial, which m ay include th e  

accusative of d irection  of m otion; also  th e  
less freq u en t use a f te r  verbs “ of k indred  
m eaning” (cognate  accusative), as:

L i ir is  vilaĝon, he  w ent village w ard.
L i k u r is  tien , h e  ran  th ith e r.
lli vivas m alga jan  vivon, they  live a  sad 

life.
(F o r  m ore deta iled  classification see re f­

erences in index o f A C om plete G ram m ar 
of E speran to .)

I t  should  be noted th a t  the above sum ­
m ary  is from  th e  po in t o f view o f the 
English language. Obviously, th e  view­
poin t of o th e r languages varies according
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to  th e  one considered, and a  classification 
which is  to  ind icate  th e  E speran to  usage 
from  th e  view point of two o r m ore na­
tiona l tongues m u st be m ore genera l, while 
th e  com prehensive ru le  fo r a ll a t  once— 
th a t  is, an  in te rn a tio n a l poin t of view—  
m ust be  a  s till  b roader generalization , w ith 
s till few er details, and n a tu ra lly  less defi­
nite, a s  is  clearly  shown In D r. Zam en­
h o f^  regu lo j.

I  have  R aker’s  “ A m erican E speran to  
Book,’’ and have recen tly  bought K eller- 
iuaii's “ Com plete G ram m ar o f E sp eran to ,” 
th e  sto ries in  w hich I  am  enjoying  very 
much, b u t I  now wish to  read  o th e r  lite ra ­
tu re . W hat do you recom m end as  reason­
ab ly  easy an d  “ sam tem pe” rea lly  in te res t­
ing?

An easy book, contain ing  anecdotes and 
selections of in te res t, tra n s la ted  in to  E s­

peran to  by K abe, one of th e  m aste rs  of E s­
peran to  style, is th e  U nua Legolibro (55 
c en ts ) . T his is w idely read  in Am erica, 
and universally  satisfactory .

A nother book, m uch sm aller, b u t of easy 
style and well su ited  for th e  beg inner, is 
K arlo  (15 c en ts ) , w hich te lls  o f th e  life  
of “ K arlo”  from  babyhood to  m anhood. 
O ther books which a re  especially good a re  
Jap an a j R akon to j (20  c en ts ) . R u sa j R a­
kon to j (IO  c en ts ) , L egolibreto  (IO cen ts). 
P ra k tik a  F raza ro  (IO c en ts ) , a ll of which 
a re  num bers of th e  In te rn ac ia  B iblioteko, 
any one of which series is well w orth  read ­
ing, as both  su b jec t m a tte r  and  w rite rs  of 
th is  excellent series a re  well chosen, and 
give an  in sigh t in to  choice b its  of th e  l i t­
e ra tu re  of m any diverse nations. (F o r 
com m ent on num ber 13 of th is  series, 
B u lg ara j R akon to j, ju s t published, see u n ­
d e r Book Reviews.)

LA KOTURNO K A J LA TERKULTURISTO

Iam  ko tu rno  k u n  s ia j idoj loĝis en g ran ­
da  bela  kam po, kies greno  estis preskaŭ 
m atu ra . L a ko tu rno  estis t r e  zorga pri 
la  ju n a j b irdo j, k a j in s tru is  ilin p ri la 
bestoj k a j la  hom oj, k iu j estas ja  danĝeraj 
al ko tu rn ido j. La m alg randa j b irdo j a ten ­
te  aŭsku ltis  a l la  in struado  de la  patrino , 
kaj precize m em oris ĉion, kion Al diris.

Fino, fti povis fo riri t r a  la  kam po por 
serĉi insek to jn  k a j g ra jno jn , dum la  ko­
tu rn id o j restis  apud la  nesto, k a j sin tu j  
kaŝis so hundo aŭ k a to  aŭ homo hazarde 
preterpasis.

Unu tagon, kiam  la  p a trin o  revenis a l la 
nesto, la  idoj d iris  a l Si:

“ H odiaŭ n i aŭdis la  te rk u ltu ris to n . Li 
parolis a l am iko pri la  greno  en n ia  kam ­
po, k a j d iris ko  ĝi nun  estas  m a tu ra . Li 
intencas riko lti ĝin. K ion n i fa ro s?”

“ĉ u  la  te rk u ltu ris to  in tencas m em  ri­
kolti sian g renon?” m altrankv ile  dem an­
dis la  patrino.

“No,” respondis la  b ird idoj, “ li d iris 
ke li jam  petis la  helpon de na jbaro , kiu 
venos m orgaŭ por lin help i.”

“ Bono!” d iris la ko turno . “Ni ne  es­
tas  en danĝero. Ni restos trankv ilo  ĉi 
tie .”

T H E  QUAIL ANI) T H E  FARM ER.

Once a  quail, w ith  h e r young, lived in  a  
large, beau tifu l field, w hose g ra in  was a l­
m ost ripe. T he quail was very carefu l 
abou t th e  young birds, and ta u g h t them  
abou t th e  an im als and  m en  which a re  in- 
doed dangerous to  little  quails. T he  lit­
tle  b irds listened a tten tive ly  to  tho  in­
struction  of tho ir m other, and accurately  
rem em bered every th ing  w hich sho said. 
F inally , sho could go aw ay th ro u g h  th e  
field to  h u n t for insects and g ra ins, while 
th e  li ttle  quails rem ained n ear th e  nest, 
and hid them selves im m ediately if a  dog 
o r ca t o r person by chance passed by.

One day when tho  m other re tu rn ed  to 
th e  nest the little  ones said to  her:

“Today we heard  th e  farm er. He talked 
to  a  friend abou t th e  g ra in  in  ou r field, 
and said th a t  it  is  now ripe. H e in tends 
to harvest it. W hat shall we do?”

“Does th e  fa rm er in tend  to  harvest h is 
g ra in  h im self?” anxiously inquired  th e ir  
m other.

“ No,” answ ered the li ttle  b irds, “ he 
said  th a t  he  had a lready  requested  th e  
help of a  neighbor, who w ill come tom or­
row  to  help h im .”

“G ood!”  said th e  quail. “W e a re  not 
in danger. W e shall rem ain  tranqu illy  
here .”
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L a sekvin tan  tagon, la  ko tu rno  foriris, 
kiel kutim e, k a j ĝuste kiel Si an taŭd iris, 
la  b irdo j estis  en nenia danĝero, ĉar la  n a j­
baro  ne  venis, k a j nenio okazis.

Post ke lka j tago j la  ko tu rn ido j reo  aŭ­
dis la  voĉon do la te rk u ltu ris to , k iu  paro­
lis al k e lk a j am ikoj, k a j petis ilian helpon 
por riko lti la  grenon. L a am ikoj prom e­
sis veni, k a j la  ju n a j b irdo j m ulte  tim is 
pri sia hejm o. Sed kiam  la p a trin o  reve­
nis, k a j ili rak o n tis  a l Si tion , kion ili 
aŭdis, Si n u r  respondis:

“ Vi estas en nenia danĝero. Vi povos 
vin am uzi m orgaŭ k iel an taŭe."

Tam en la b ird ido j re s tis  apud  la  nesto 
dum la tu ta  sekv in ta  tago, k a j iu m o m e n te  
a tend is la  te rk u ltu ris to n  k a j lia jn  am i­
kojn, k iu j ce rte  venos po r r ik o lti la  gre­
non. Sed la  vorto j de  la  ko tu rno  estis 
tu te  p rav a j: neniu venis, k a j nenio oka­
zis.

Post du aŭ tr i  tagoj, la ko tu rn id o j de­
nove aŭdis la  voĉon de  la  te rk u ltu ris to , 
kaj a ten te  aŭsku ltis  a l lia j vortoj. Li estis 
tu te  sola, kaj paro lis a l si mem. LI diris 
k u n  decidem a m aniero:

“ Mi mem riko ltos ĉi tiu n  grenon, sen 
ie8 helpo. Mi kom encos t r e  fru e  m or­
gaŭ m atene, k a j riko ltos ĉiom. Mi ne 
plu petos helpon de m iaj n a jb a ro j, ĉa r mi 
nun kom prenas ke  la  sola m aniero  por el­
fari ion ajn  estas,— ĝin fa ri per m la prop­
ra forto.*'

Kiam la  ko tu rno  revenis hejm en. kaj 
la ko tu rn ido j rakon tis  a l Si tion , kion ili 
aŭdis dum  la  vizito de  la  te rk u ltu ris to , ŝi 
estis  treege  tim ig ita , k a j d iris  m a ltran k ­
vile:

“ Hodiaŭ vespere ni devos tu j  fo riri de  ĉi 
tiu  kam po. La hom o, k iu  ne  petas helpon 
de  am ikoj k a j n a jb a ro j, sed  fa ra s  per sia 
propra forto  tion , kion li volas e lfa ri, ĉiam 
sukcesas. Sen ia  dubo li  rik o lto s  la  gre­
non m orgaŭ, ĝuste kiel li  in tencas, kaj tia ­
m aniere  li detruos n ian  k a ran  hejm on. Ni 
estas jam  en  g ran d a  danĝero, k a j devas 
kiel eblo plej baldaŭ transloĝ i al g ren­
kam po alla.

T he  follow ing day th e  quail w ent away, 
a s  usual, and ju s t a s  she  predicted , the 
li ttle  b ird s w ere in no so rt of danger, for 
th e  neighbor did n o t come, and nothing 
happened.

Several days la te r  th e  li ttle  quails again 
heard  th e  voice of th e  farm er, who was 
ta lk in g  to  som e friends, and  requosted 
th e ir  help to  harvest th e  g rain . T he friends 
prom ised to  come, and  th e  young birds 
w ere m uch a fra id  abou t th e ir  home. But 
w hen th e ir  m o th er cam e back , and  they 
related  to  h e r th a t  which they  had heard, 
she m erely answ ered:

“ You a re  in no s o r t  of danger., You 
will be ab le  to  am use yourselves tom orrow , 
as before."

N evertheless, th e  little  b ird s rem ained 
in  th e  vicinity  of th e  nest du rin g  the 
w hole n ex t day, and every m om ent aw ait­
ed th e  fa rm er and  his friends, who would 
certa in ly  com e to  harvest th e  g rain . B ut 
th e  w ords of th e  quail w ere q u ite  correct: 
no one cam e, and  no th ing  happened.

“Two o r th re e  days la te r  th e  li ttle  quails 
heard  anew  th e  voice of th e  fa rm er, and 
a tten tive ly  listoned to  h is  w ords. H e was 
q u ite  alone, and  ta lked  to  him self. He 
said , w ith  a  decisive m anner:

“ I m yself shall harvest th is  g ra in  w ith­
o u t any  one 's  help. I shall com m ence very 
early  tom orrow  m orning , and  shall harvest 
a ll. I shall n o t ask  help any  m ore from  
m y neighbors, fo r  I now und erstan d  th a t 
th e  sole way to  accom plish an y th in g  is,—  
to  do i t  w ith  m y ow n s tre n g th ."

W hen th e  quail cam e back hom e, and 
th e  li ttle  quails  re la ted  to  h e r th a t  which 
they  h eard  du rin g  th e  v isit of th e  farm er, 
she was exceedingly terrified , and  said, 
anxiously:

T his evening we shall have to  go aw ay a t 
once from  th is  field. T he  m an  who does not 
seek help from  friends and neighbors, but 
does w ith  his own s tren g th  th a t  which 
he w ishes to  accom plish, alw ays succeeds. 
W ith o u t any doubt, he w ill harvest the 
g ra in  tom orrow , ju s t  as he  in tends, and 
in  th a t  way he  will destroy  ou r d ear home. 
W e a re  a lready  in g re a t danger and m ust 
m ove as soon as possible to  an o th er field 
of grain .
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GIS LA REVIDO
A Propaganda Play in One Act.

PLACE— Lobby of th e  A rlington Hotel, 
W ashington, D. C.

TIME— Saturday , A ugust 13th, 1910 (the  
day of th e  a rriv a l of th e  m em bers of 
th e  Sixth In te rna tiona l Congress of Es­
p e ran tis ta ).

PERSONS:
F raŭ lin o  M inna K . H erm ann, Just a r­

rived from  Germany.
F raŭ lino  E d ith  W hite, ju s t arrived  from  

England.
S in joro  N ikolaj K oskiski, ju s t arrived  

from  Russia.
Mr. M. K. H ead, T ravelling  salesm an, 

abou t to  leave W ashington.
Jo h n  Grey, Hotel Clerk.
George, Bellboy.

Head. (W alks on stage.)
W ell, I am  ready  to  leave th is  town, 

and  glad of it. W ashington certainly  
Is a dead place in  th e  sum m er. 
(Looks at watch) H a lf an  h o u r to 
tra in  tim e and then ,— On to P h ila ­
delphia. T here  ough t to  be a good 
week’s  work for m e in  th a t city. 
L et's  see w h a t is doing. (Takes news­
paper from pocket and starts to read.) 
W ell, w hat do you th ink  o f th a t?  
(Heads) R igh t here  in W ashington, 
too. (Reads) W hy, they  are  coming 
to  th is  very hotel. (Heads aloud) 
“ ESPERANTO CONGRESS. FOR­
EIGNERS FROM FORTY NATIONS,” 
W ell, I am  glad I w ill escape tha t. I t 
is bad  enough to  be in  a ho tel w here 
any convention has its  headquarters, 
b u t “F o rty  N ations!”  Not for me. 
W hy do they  w ant to  invent a  new 
language, anyhow ? English is good 
enough for m e. If they  w ant to  ta lk  
to  us, le t  them  learn  ou r language. 
I w onder w hat th is  E speran to  is like, 
anyhow . Som ething liko Spanish, I 
guess. I have it! Latin! If they 
w ant an  in te rn a tio n al language, why 
don’t  they  adop t L atin? N early 
everybody stud ies L atin . L et's  see, 
I believe I rem em ber some of it. “All

Gaul is  divided in to  four p a rts .” 
Now, how does th a t  go in  Latin? 
(Thinks) W ell, never m ind. My, how 
I did bu rn  th e  m idn igh t oil over th a t  
L atin . (Looks around) H ere, I have 
fo rgo tten  my su it case. (Goes to door) 
H ere, boy!

George. (Comes to door) Yes, sir.
H ead. G et my su it  case for m e, will you? 

I le ft It a t  th e  desk  w hen I paid my 
bill. I t  has my in itia ls  on th e  end—  
M. K. H.

George. All r ig h t, s ir. M. K. H. (Goes 
out.)

Head. (Again looking a t paper)
This is th e  p ic tu re  o f one o f them , 

I suppose. (Heads aloud) “Dr. Za­
m enhof, th e  Inven to r o f E speranto , 
will a rriv e  a t  5.30 th is  a fte rnoon .” 
I am sorry , Doctor, b u t I can ’t  stay 
to see you.»

George. (Entera with suit case) H ere’s 
your g rip , sir. (Sets i t  on floor.)

H ead. All righ t. T hank  you. (Gives 
tip.)

George. T hank you, s ir. (Goes out.)
Head. (Resumes paper) W ell, th is  is the 

lim it. They a re  going to have a 
Shakespearean play and  a  baseball 
gam e in E speran to , too. (Turns page 
in disgust and becomes absorbed in pa­
per.) .

F raŭ lino  H erm ann. (Comes to door)
La serv isto  fo rpo rtis  m ian  valizon. 

Li certe  en iris  en ĉi tiu n  ĉam bron. Ho, 
jes, tie  IU estas. (Takes suit case and 
starts for door.)

H ead. W ell! (Drops paper) I beg your 
pardon, b u t I fear you have m ade a 
m istake. T his is my su it  case. (Takes 
hold of handle.)

F raŭ lino  H erm ann. (Holding on) Bon­
volu ne  deten i m ian valizon. Mi de­
ziras fo rp o rti ĝin.

H ead. (S till holding on) I don’t  under­
stand  w h at you say, b u t don’t  you 
see it  is m ine? H ero a re  m y in itia ls 
on th e  end— M. K. H.

F raŭ lino  H erm ann. Jes, vi nun  vidas. Ĝi
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estas  la  m ia. J e n  estas m iaj ĉefli­
te ro j.

S injoro Koskiski. (Enters.)
H ead. (Turns to Sro. K .) T his is ra th e r  

em barrassing , b u t th is  lady evidently 
th in k s  th a t  th is  is h e r su it case; but 
you can see by th e  in itia ls  th a t  i t  is 
m ine; and th e  w orst of i t  is, th a t  I 
m u st catch a  tra in  in  a  few m inutes.

Sro. K . Mi ne  kom prenas.
F ino. H . (Letting go .suit case) Ho, vi 

estas E speran tisto! Mi ĵu s  alvenis al 
la hotelo, kaj dum  mi skrib is m ian 
nomon en la  reg istro-lib ro  la  servisto 
fo rpo rtis  m ian valizon en ĉi tiun  ĉam ­
bron, k a j la sin joro  ne  perm esas ke 
m i rep renu  ĝin.

Sro. K. E ble vi e ra ras . Cu vi estas certa 
ke  ĝi estas la via?

Fino. H . Vidu m iajn  ĉefliterojn.
Sro. K. La valizo ap a rten as  al la  fraŭ ­

lino.
H ead. I don’t  understand  you a t  all. 

W ait a  m inute. I will call th e  hotel 
clerk. (Places suit case on the floor and 
goes out.)

Fino . H . Li ne Aajnas fripono.
Sro. K . Eble li estas ebriulo.
F ino . H . Ne, mi opinias ko ne.
Sro. K . Aŭ eble frenezulo.
H ead . (Enters idili hotel clerk) . . .  so 

you see how i t  is., These people can ’t 
understand . See, i t  is m ine and has 
m y in itia ls  on th e  end.

C lerk. Yes, it  is  yours a ll righ t, Mr. 
H ead; b u t th ese  people a re  E speran­
tis ta  .

H ead. (Interrupting) I knew  they were 
some k ind  of foreigners.

C lerk. I ’ll go and find som e E speran tist 
who can speak English.

H ead. Good. (Accompanies clerk to door) 
E speran tiste , a re  they? W hy, I took 
th a t  fellow  fo r an  anarch ist.

Sro. K. Ne, li  ne  estas frenezulo. Li pa­
ro las  tre  agrable.

F ino. H. ŝa jn as  a l mi, ke li estas tre  afa­
bla.

H ead. (Aside) I believe they  are  ta lk ­
ing abou t me.

(Enter Clerk and Fino. White.)
C lerk. H ere is an E sp eran tis t from  E ng­

land. She will s tra ig h ten  th is  o u t for 
you.

F ino. W. Kio estas la m alkom preniĝo?

Eino. H. Ho, v i estas E speran tistino! Mi 
ĵu s  alvenis a l la  hotelo, k a j dum  mi 
sk rib is  m ian  nom on en  la  reg istro ­
libron, la  servisto fo rpo rtis  m ian  vali­
zon, en ĉi tiun  ĉam bron, k a j la  sin­
jo ro  ne perm esas ke  mi rep ren u  ĝin.

F ino . W . Cu v i es tas  c e rta  ke  ĝi estas la 
via? Eble es tas  du  valizoj tu te  sim i­
laj.

F ino . H . C erte  ĝi estas la  m ia, Ĉar vidu 
m iajn  ĉefliterojn.

F ino . W . You have m ade a  m istake, Sir. 
T he su it case evidently  belongs to 
her-------

H ead. (Interrupting) W hy, th e re  a re  my 
in itia ls  on it.

F ino . W . Y our in itia ls?  W hy, they  are 
h e r in itia ls  also!

H ead. O, I see. T hen th e  only way to 
te ll w hose i t  is  is to  open it.

(Takes key and is about to open the suit
case.)

Fino. H. Ne, ne m alferm u m ian valizon.
F ino. W . T h a t w on’t  do. L e t h e r open 

it. Ĉu v i bonvole m alferm os ĝin?
F ino . H . ( Is about to unlock it.)
Head. No, no. I don’t  w ant— th a t  is— 

th a t w on’t  do a t  all.
C lerk. I t  isn ’t  necessary to  open it  a t  all. 

W hy don’t  you try  your keys in  the 
lock? W hichever one has th e  key 
th a t  fits tak es  th e  su it  case.

H ead. A D aniel come to  judgm ent! Ex­
plain f t to  her, please.

F ino . W . L i ne m alferm os la valizon, sed 
li penos m alŝlosi la  seru ron . K aj tiam 
vi an k aŭ  penos m alŝlosi ĝin., K iu  ajn  
povos ĝin m alŝlosi ra jto s  fo rp o rti la 
valizon.

F ino . H . Bone.
Sro. K. Bone.
H ead. Bone! Now you have m e talk ing  

E speranto!
F ino . W hite . You try  first, please.
H ead. (Tries one key and\ then another) 

W ell, w h a t do you th in k  of th a t?
F ino . W . Nun, F raŭ lino , bonvolu peni.
F in o . H. (Tries key and unlocks the suit 

case) V idu, ĝi estas la  mia!
Sro. K. L a valizo apartenas a l la fraŭ­

lino.
C lerk. (Goes out.)

(Cries are heard) "Zam enhof, vivu 
Z am enhof!”

H ead. W h a t’s th a t?
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Kino. \V. Dr. Zam enhof, th e  au th o r of 
E speranto , has arrived . W e m ust 
hasten  to  g ree t him . Dro. Zam enhof 
alvenas. Ni fo riru  sa lu ti lin. ( Goes 
out.)

Head. Sounded lik e  a  foot-ball yell.
Sro. K. Ni fo riru . (Goes out.)
Fino. H . ( Starts toward door, carrying suit 

case.)
Head. I owe you an  apology. O, I fo r­

got. You don’t  understand  English. 
W on’t  you tra n s la te  fo r m e? (Looks 
around) She’s gone.

Fino. H . MI ne  kom prenas.
H ead. L e t m e carry  it  fo r you. (Attempts 

to take it.)
Fino. H . (Drawing back) Ne, ĉ i estas la 

mia!
Head. O, why can’t  I ta lk  E speranto?
Fino. H . Mi nun  foriros. E b le  dum  la 

K ongreso m l revidos vin. Ĝis la  re­
vido, S injoro. (Goes out.)

Head. Good-bye. “Ĝis la  revido.’’ I

w onder w h a t th a t  m eans. I  am go­
ing to  f in i  out.

Geo. (Enters with suit case) H ere  is  your 
grip, s ir. I guess I  g o t th e  w rong 
one before.

H ead. You certa in ly  did. George, do you 
know any E speran to?

Geo. Jes, sin jo ro , mi-------
H ead. E nglish , E nglish , speak English!
George. Yes, s ir. I have been studying 

i t  fo r abou t a m onth.
H ead. W h at does “Ĝis la  rev ido’’ m ean?
Geo. “Gis la  revido.’* T h a t m eans “Till 

we m eet again .’’
H ead. “T ill we m eet a g a in !” George, 

how long a re  these  E sp eran tis ts  go­
ing to  stay here?

Geo. One week, sir. ( Starts out.)
H ead. H ere, George (gives tip ) . T ake  my 

su it case back to  th e  desk, I'm  going 
to  stay an o th er week.

(CURTAIN.)
J oseph H. Noble.

LA AVIADISTO DE MARSO

[O rig inala  R akonto, leg ita  ĉe la In te rnac ia  K lubo en W ashington.]

A L MI ŜAJNAS ke  m l ne  povas pli 
bone fari ol rak o n ti a l vi sim plan 
rakon ton  pri t r e  rim ark inda  aven­
tu ro , k iu  an taŭ  ne  longe okazis 
a l mi.

Mi prom enis en “Rock C reek” Parko , 
k a j rap ide rig a rd in te  la  nove ak iritan  
R oosevelfan  kolek ton  da  besto j, m i vagis 
m alsupren en la  valon, in tencan te  reveni 
hejm en laŭ  tiu  vojo. Subite mi ekaŭdis 
m algrandan  vibrosonon super m ia kapo, 
kaj ek rig ard in te  supren , mi vidis je  alteco 
de ĉirkaŭ  ducen t m etro j s tran g an  objek­
ton, k iun  mi tu j  rekonis k iel flugm aŝinon, 
kvankam  ĝi m on tris  tipon iom diferencan 
de la  tipo j de  W righ t aŭ B leriot.

Gi havis g randegan  flugilsupraĵon, kaj 
la aviadisto  Sajne estis solvinta la proble­
m on de g randa  m ovadforto kune kun  m al­
g ran d a  pezo k a j am plekso; ĉar ĝi an taŭ ­
en iris per la rĝ a j g litado j, jen dekstron , jen 
m aldekstren . P ro funde  ĝi in teresis m in, 
kaj in s tin k te  mi tu j  ku ris  kiel eble plej 
rap ide en la  d irekton  de ĝia irado, m alsaĝe

supozante ke  mi povos ating i la lokon, kie 
la  aviadisto  m alsuprenvenos.

Sed bonŝanco, aŭ p li precize m albon­
ŝanco, helpis m ia jn  m alsaĝajn  klopodojn; 
Ĉar mi apenaŭ kom encis k u ri, k iam  subite 
mi vidis la  flugm aŝinon flir tan ta  a l la  tero, 
sim ile a l vund ita  birdo. L a m aŝino m al­
supren iris ĝuste  je  la  okciden ta  flanko de 
la  akvo transire jo  de R ock’ rivereto , sed 
su r la  supro de  la  okciden ta  deklivo.

Kiam m i alvenis tien , p reskaŭ  senspira, 
mi vidis s tran g asp ek tan  viron, k iu  sin 
e ltir is  el la  m aŝino. L a m aŝino mem ŝa j­
n is esti iom d ifek tita . Unu el la flugiloj 
estis p a rte  k u n fa ld ita  sub la  seĝo. La viro 
ne estis t r e  g ran d a , es tan te  ĉ irkaŭ  m etron 
k a j du  tr io n o jn  a lta , k a j m aldika, sed li 
havis abnorm e grandegan kapon. Dum li 
m arŝis ĉirkaŭ la  m aŝino, li videble lam iris 
kvazaŭ iom vundita, tam en sam tem pe li 
ŝa jne  estis penan ta  fari k e lk a jn  riparo jn .

Ĝoje v id in te  ke  li ne  es tas  m ortig ita , mi 
alproksim iĝis, k a j dem andis a l li, ĉu mi 
povas iel a jn  lin helpi. Tiam li tu rn is  la
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vizaĝon al mi, k a j je  m ia g randa  surprizo 
mi vidis ke li havas tr i  okulojn!

“Dio m ia !"  M i pensis, “ĉ u  mi estas 
sonĝanta?'* Sed ne. L i havis t r i  ap ar­
ta jn  oku lo jn , unu  ĝuste  en la  cen tro  de 
s ia  vizaĝo, super la  a rko  de la  boneform ita  
nazo, k a j du  ce te ra jn  lo k ita jn  su r la  flan­
koj de s ia  kapo. Ĉirkaŭ meze in te r  la 
meza okulo k a j la  o relo j. L i ne  portis 
ŝirm ile to jn  aŭ alian  p ro tek ta jo n  por la 
okuloj, k iu j havis palb luan , preskaŭ g ri­
zan koloron.

Li d iris al m i ion ne  aŭdeblan , sam ­
tem pe a lm o n tran te  la  m aŝinon per unu 
m ano. E k reg an te  m ian an tipa tion  kaj 
tim egon, mi alproksim iĝis, d iran te  “ Can I 
help you in ati f/ icaj/?"

J e  m ia g randega surprizo, li su b ite  sin 
tu rn is  al mi, kaj kun  perfek ta  akcento 
d iris:

“ ĉ u  vi volas helpi a l m i rek tig i la  m a­
ŝinon?”

“ Jes, c e r te !” Mi avide respondis. “Mi 
rim ark is  ke  vi paro las esperan ton .”

“E speran to ,”  li m urm uris , nedifinite, kaj 
dum m om ento rig a rd is  m in  penseme.

“ Ĝi estas  m u lte  d ifek tita , la  m asino?” 
Mi diris, Car ŝa jn is  a l m i ke  ĝi es tas  senes­
pere  disrom pita.

“Ne, vere ,” li respondis kviete, preskaŭ 
gaje. (Mi volas nun  d iri ke  ĉi tio  estis  la 
plej s tran g a  eco, k iun  m i rim ark is  en lia 
ka rak te ro , nom e, lia  s tran g a  trankvileco ,—  
ĉa r li ĵu s  m alsupren venis te ren  de 
alteco  de ducen t m etro j, tam en  estis tu te  
tran k v ila .) Sam tem pe, m i ankaŭ ekvidis 
ke li povas ap a rte  m ovi ĉiun okulon! lu  
a jn  el la  tr i  povis r ig a rd i re k te  an taŭen , 
dum la  ce tera j povis C irkaŭenrigardi en 
ian  d irek ton .

Li ŝa jn is  tu te  kon ten ta , ne  n u r  kun  sia 
situacio , sed k u n  si m em ; k a j tia l lia m em ­
kontenteco  a lpo rtis  iom da  konfido a l mi 
ankaŭ.

“ Mi ek rim ark is ,”  d iris  li, “ke  mi jam  
uzis m u lte  da  m ia m ovadforto , do mi de­
cidis iom sub ite  m alsupren iri. Inform u 
m in, m i petas, k ie  mi povos ricevi kelke 
da fluida e lek tro .”

“ F lu id a  e le k tro !” Mi ek k riis , “Sinjoro, 
Cu vi estas freneza, aŭ ĉu vi supozas ke  mi 
estas  sensenculo? Mi jam  aŭdis p ri fluida 
aero , fluida fa jro , k a j m i eĉ estas aŭd in ta  
pri dolĉaj fluidaj okuloj,— ”

Sed je  tio  mi sub ite  ĉesis, ĉar mi ne  de­

ziris lin hum ilig i, k a j ia  aludo a l okulo j 
ce rte  estu s m albonm oda. Tam en, kvazaŭ 
ne r im a rk a n te  m ian konfuzon, li a lp ro k ­
sim iĝis la  m aŝinon, k a j baldaŭ reap eris  a n ­
taŭ  mi, te n a n te  en la  m ano m algrandan  tu ­
bon, k iu  estis  proksim um e trionon  da  m e­
tro  longa, k a j havis d iam etron  de unu  cen­
tim etro . ĜI estis fa r ita  el ia  trav idebla  
m aterialo , k a j havis je  ĉiu ekstrem o m al­
g ran d an  lim onkoloran  k raneton . In terne  
oni povis vidi helb luan , p reskaŭ  violokolo- 
ran  fluidon, kiu, k iam  li tu rn is  la  tubon, 
m alrap ide  g litis , k ie l oleo, de u n u  ekstrem o 
a l la  alia . M om enton li  ten is  v e rtik a le  la 
tubon , k a j zorge ekzam en in te  ĝin li d iris: 

“ Mi bezonas proksim um e unu  kratimpon 
da  fluida e lek tro , ĉ u  v i povas d iri a l mi, 
kie mi povas ĝin ricev i?”

“F lu id a  e le k tro !”  Mi denove ekkriis . 
“ Mi jam  d iris  ke  mi neniam  aŭdis p ri tia  
aĵo . Mi neniam  kon is hom on, k iu  vidis 
pecon da  e lek tro , aŭ  k iu  vere  scias kio 
estas  e lek tro .”

Li m in rig a rd is  tran k v ile  per du el siaj 
oku lo j, dum  la  tr ia  m editem e ĉ irk aŭ rig a r­
dis la  pejzaĝon.

“Mi supozis ke  ce rte  mi povos ĝin ricevi 
t ie  ĉi, a lie  m i ne  estu s m alsuprenven in ta . 
T am en,” k a j n u n  Ii pensem e rig a rd is  la 
tubon . “Mi opinias ke  m i havas sufiĉe 
por la  vojaĝo. Se ne, tiaokaze mi devos 
p ru n tep ren i de a lia  av iad isto .”

“De k ie  vi ven is?” Mi dem andis, ĉar 
m i nun  kom encis k red i ke  li estas freneza.

“De D a ĉ n a fra sp o n te lo li respondis, “kaj 
m i v e tu ras  a l FontelormMĵo. Kio estas 
la  nom o de tiu  urbo en la  m alproksim o V  

“V aŝingtono,” mi d iris , su rp riza te  je  lia 
trankv ileco  k a j sam tem pa nescieco. “ Mi 
neniam  aŭd is ,” m i daŭrig is  “ p ri t iu j  u r­
boj. De k iu  lando vi es tas  en loĝan to?” 

“ Mi estas m arsano ,”  li d iris , iom akre , 
“mi supozis ke  la  tu ta  universo  scias ke 
DaCnafraspontclo e s tas  la  ĉefurbo de la  plej 
g ran d a  respubliko  su r Ia p lanedo M arso.” 

“ K a j,”  mi respondis, in d ign in te , forge­
s in te  pro  ko lero  m ian tim on , “Ĉu vi ne sci­
as ke V aŝingtono estas  la  ĉefurbo de Uso­
no, la  p lej g ran d a  respubliko  su r  la  te ro ?” 

“ Ho,” li ek k riis , “ do, ĉi tiu  es tas  Tero? 
Mi supozis k e  m i estas su r  Vesto, unu el 
la  a s te ro id o j. Mi estas  ven in ta  m u lte  pli 
g randan  d istancon ol mi supozis. L a e te­
ro sendube estas  p li m aldensa  ol dum  mia 
an taŭ a  vojaĝo.”
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E kzam eninte sian tubgrad ig ilon , li daŭ­
rigis:

“ Mi bavos sufice da  fluido por iri ĝis 
Venuso. Fontelorankijo estas iu urbo ve­
nusa. Cu v i iam  tie  vizitis? Ne? Nu, cu 
vi bonvole helpos a l m i liberigi Oi tiun  
flugilon?”

D uone sven an te  pro lia j tran k v ila j d i­
roj p ri a fe ro j k iu j al m i Sajnis tie l m irin ­
degaj, m i lin helpis, m iran te  dum e al mi 
mem, “ Kiom estas  kraĉimpo da fluida elek­
tro ? ”

F ac ile  n i duope rek tig is  la  m aŝinon, 
li reallig is la fo rto tubon , poste li fa ris  kel­
k a jn  provojn, per puSbutono, k a j la  flugi­
loj ek fa ris  g rac ia jn  m ovojn. Iom  reak i­
rin te  m ian  egalanim on, m i sen tis  ke  sci­
volemo venkis m ian  tim on, k a j m i dem an­
dis:

“ P ardonu  a l m i. S injoro, sed bonvole 
in form u m in k iam an iere  (se  vi ja  estas 
m arsano, k a j neniam  an taŭ e  s ta r is  su r  la 
Tero) okazas ke  v i t ie l bone p aro las  la 
lingvon esp eran to n ?”

“A nkoraŭ tiu  sam a vorto  ‘e sp e ran to ’,” li 
pensem e, sed afab le  d iris , sam tem pe m in 
fikse r ig a rd an te  per ĉ iu j s ia j oku lo j, “ E s­
peran to ,” li tine daŭrig is, “ persono k iu  
esperas,— sed la  tu ta  hom aro  esperas. Kio 
estas  tio, k ion  la  poeto Krinjampolo v e rk is: 
‘E te rn a  estas  la  esper’ en b ru s t’ h o m ara .’ ”

“Ne, n e !”  Mi lin  in te rrom pis kolere, 
“ tio  es tas  c ita ta  el la  verkoj de n ia  poeto 
Popo’! Pope’ verk is angle:
‘Hope sp rings e te rn a l in  th e  hum an b re a s t! ’

“T io nen iel m in koncernas,”  li d iris, 
kvazaŭ m i ne  ekzistis, “Krinjampolo ĝin 
sk rib is  an taŭ  proksim um e trim il cen tja ­

ro j. Sed, k iam an ie re  ĉio ĉi r ila ta s  a l la 
lingvo m a rsa ? ”

“ L a lingvo m a rsa !” m i ek k riis , “ Do, 
oni paro las tiu n  ĉi lingvon su r M arso?” 

“ C erte, k a j ankaŭ  su r  Venuso. Sed 
k ia l tio  su rp rizas  vin? Vi an k aŭ  paro las 
la m arsan  lingvon.”

“Je n  k ia l!”  mi d iris , m irig ite , “ ca r ĝi 
e s tas  n ia  in te rn ac ia  lingvo, e lpensita  de 
D oktoro Z am enhof.”

“ E lp en sita  de D oktoro Z am enhof,”  li 
ripetis , dum  rideto  ap eris  t r a n s  lia  larĝa 
vizaĝo, “A ŭskultu! L a  m arsa  k a j la  ve­
nusa  lingvo, k iun  vi ĵu s  in te rp a ro lis  kun  
m l, jam  ekzistas nerang ita  de an taŭ  dudek 
m ilionoj da  ja ro j. Via D oktoro Zam enhof 
supozas, eble, k e  li ĝin elpensis, tio  nu r 
a te s ta s  ke  Ii bone e lfa ris  lingvon, k iu  
estis  jam  ad o p tita  an taŭ  m ilionoj d a  ja ­
ro j, k ie l la so la  p e rfek ta  lingvo.”

Lia tra n k v ila  sed tu te  gen tila  m aniero 
m in  silentig is. Li sidiĝis su r la  seĝo de la 
m asino, k a j post m om ento d iris  ŝanceli­
ĝemo:

“P ardonu  m in, pro  eb le  em b arasa  de­
m ando, sed,— ĉu vi bonvole d iro s a l m i kio 
okazis a l via tr ia  o k u lo ?”

“N u,” mi d iris  en  m i m em , “ tio  ĉi estas 
n ek red eb la !”  Mi res tis  tro  em b arasita  por 
fa ri ian respondon, k a j r im a rk in te  m ian 
konfuzon li d iris  a fab le :

“ P ardonu, pardonu , S in joro , m i vidas 
ke  tio  estas a l vi do lo riga  tem o.”

K aj tu ŝ in te  ian  puŝbutonon, li rap ide 
supren iris  k u n  la  m aŝino, k iu  baldaŭ  estis 
ne p lu  videbla su r la b lu a  ĉielo.

H enry H. B Anno ni,,
Comdr. U. S. V.

“ MAID O F ATHENS.”

“ Maid of A thens, e re  we p a rt” 
(O bserve th is  ra re  Byronlc s ta r t ) .  
You m ay n o t und erstan d  th e  rest 
In E nglish , so I th in k  I ’d best 
My feelings in  th is  way relieve:
Mi amas vin, Jio inia vii)11

How o ft I p ra ised  your eyes and  hair, 
Y our cheeks so rosy, so ft and fair. 
Alas, you did n o t com prehend 
One word of i t  from  s ta r t  to  end!
T he tim e I lost ITI now re trieve:
Mi amas vin , ho mia virfi

O Maid of A thens, cease to speak 
T h a t com plicated anc ien t Greek! 
ITI lay aside my E nglish , too—  
I’ve found a b e tte r  way to woo:
O love, these  a rd en t w ords believe, 
Mi amas vin , ho mia viv’l

I. K. R.
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LA UTILECO DE ESPERANTO POR
LA KOMERCO

P ro  la  sekvan ta  tra k ta to , la aŭ toro  ricevis de la  W ashington K om erca ĉam bro 
20 spesm ilojn, kiel prem ion de  la L ite ra tu ra  K onkurso  de  la  Sesa In te rnac ia  K on­
greso de E speranto .

T URNANTE n ia jn  oku lo jn  m alan­
taŭen  sur la  evolucion de la  ho­
m ara  k u ltu ro  n i observas, Ke unu 
el la  plej g ravaj iloj, k lu j levis 

n in  a l tie l a lta  Stupo, es tas  la  komerco. 
En la  kom enca s ta to  de l a . k u ltu ro  la 
kom erco estis n u r  in terŝanĝo de n u tra ĵo j, 
vestaĵo j k a j ilo j; ĝi serv is n u r  al p lej sim ­
plaj bezonoj.

K iam  la  popolgentoj k resk is, la  laboroj 
dividigis pli kaj pli. F ariĝ is  specialaj me­
tiis to j, k iu j p roduk tis  la  d iversajn  bezona­
ĵo jn  de la  hom oj. Kiam ne  estis p lu  eble 
al la  m etiisto j mem prizorgi la  disdonon 
de la  p ro d u k ta ĵo j k a j trov i ia  personojn 
ĵus bezonantajn  ilin , specialaj personoj 
prenis su r sin la  taskon  de la  interŝanĝo, 
k a j jen  fariĝis la  m etio de la  kom ercisto. 
Eble kom ence la  kom ercisto  nu r intencis 
servi a l la  kunu lo j, fo rp ren an te  la ob jek ­
to jn  de la  p ro d u k tan to  por a lp o rti ilin  al 
la  konsum anto . P ro  tiu  f i laboro li m eri­
tis  rekom pencon, f a r  li ankaŭ  havis la 
devon obei a l la  ordonoj de  la  stom ako.

T iam aniere la  kom ercisto  jam  fa ris  k u l­
tu rlabo ron : li a lifo rm ig is la  laboron de 
la  m etiisto  en  panon. V idinte, ke  per sia 
laboro li povas ga jn i profitojn, la  kom er­
cisto klopodis p ligrandig i la  kam pon de 
sia agado. Li le rn is  eksciti bezonojn fe  
hom oj, k iu j t ia jn  ĝis nun  ne konis. A li­
flanke li trov is Ĉe frem daj popoloj a ĵo jn , 
k iu jn  li ĝis nun  ne ricevis de sia j liveran ­
to j. Tio kaŭzis lin instig i la  m etiisto jn  ke 
ili p roduk tu  la  d ez ira ta jn  ob jek to jn . T i­
am an iere  li donis novajn  ideojn  a l la  hej­
m aj fab rik an to j k a j fruk todonig is ilian 
en trep ren fo rton . De m alproksim aj frem ­
daj landoj la kom ercisto  a lportig is k ru d a jn  
n a tu rp ro d u k ta ĵo jn  tie  p reskaŭ  senvalo­
ra jn , k a j li aliform igis de ili ob jek to jn  
fa riĝ in ta jn  n u n  necesaĵo j de la p liku ltu ri- 
g ita j hom oj k a j a r ta ĵo j por ĝojigi la  veki- 
ĝintan belsenton.

K aj la  sencese k re sk an ta  kom erco ne­
cesigis bonajn  s tra to jn , tran sp o rtilo jn , ŝi­
pojn ; U elpensig is la  vapor- k a j e lek tro -

m aŝinojn , te leg rafon  k a j telefonon, ka j, 
ho ve! po r sin  p ro tek ti ko n traŭ  m ala­
m iko j, li k re is  an k aŭ  la  m o rtp o rtan ta jn  
pafilegojn, la  m inacan ta jn  m ilitŝipojn. 
R ondirigu  v iajn  o k u lo jn  en  via urbo, en 
via lando, en la tu ta  m ondo: fio , k ion  vi 
vidas se rvan ta  al la belo, a l la  bono, al 
la  esploro de la  vero, fio  e s ta s  unuav ice  la 
p roduk to  de  la  kom ercospirito . U tiliganto  
la  a ĵo jn  k a j c irkonstanco jn  a l si mem, ĝi 
u tilig is ilin  por la tu ta  hom aro. T ial ĝi 
e s tas  la  k re in to  de la  industrio , de la 
g ran d a j ŝip- k a j fervo jlin io j, de la  a rte . 
de la  scienco, de n ia  tu ta  k u ltu ro .

La kom ercospirito  donis la  senripozan 
vivospiriton. k iu  nun  tra flu as  t r a  la  an i­
m oj de la  terpopolo j; kvankam  o fte  sem ­
an te  m alpacon, m alam on, m alkom prenon 
In ter la  hom oj, ĝi tam en  kondukis ilin 
fine a l la  s ta to  de kom encan ta  perfekteco, 
en k iu  ili ekkom prenas, ke  flo ran ta  kom ­
erco  k re a s  ned isŝireb ia jn  lig ilo jn  in te r 
la  popoloj, ke  ĝi a lp roksim igas la naciojn, 
ke  ĝi donas a l ili sam ajn  in te reso jn . K aj 
fine t iu j  fi kom unaj in te reso j devas naski 
en la  cerboj de la  hom oj la  penson kaj 
konvinkon pri la  unueco de  la  hom aro, 
ĉ u  tiu  ĉi aspek to  ne  devas enrev ig i n in , 
ke  p e r la  kom erco n i a tingos esto n te  la 
p lej a lta n  ŝtupon  de  la  k u ltu ro , de  la  p e r­
fekteco, de la  e te rn a  paco?

C erte , saĝe k o n d u k a te  k a j pu rig ite  de 
la  sk o rio j ankoraŭ  a lg lu a ta j, la  komerco 
povas esti t iu  f i ilo, ĝi povas esti la digna 
helpan to  de la  esperan tism o, k iu  celas 
konduk i la  hom aron al t iu j  a lta ĵo j per 
s ia  p ro p ra  in te rn a  nob la  fo rto  sp irita , ne 
p o stu lan ta  u tilon  po r si mem. P o r ak iri 
la  rev itan  perfektecon, necesas ke  la  sp ir­
ito  de kom erco estu  p e n e tra ta  de  la  esper­
antism o. Se ĝi volas fra tem eco n  in te r 
la  popoloj, ĝi bezonas plenigon de  la  In­
te rn a  a lta  ideo de la  esperan tism o, de 
la  a ltru ism o , k iu  scias, ke  la  p ro p ra  bon­
s ta to  n u r  povas prosperi p e r la  zorgo pri 
la bonsta to  de  ĉ iu j k u n fra to j.

Jes! ini scias: tiu  ĉi bela penso nun-
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tem pe estas  n u r  revo, k a j ĝi restos revo 
ankoraŭ  dum  k e lk a  tem po. K iu scias kiel 
longe? Sed revoj n e  devas resti ĉiam  nu r 
m alplenaj penso j; ili devas fariĝ i fak to j, 
des pli, k iam  la  pensoj naskiĝas en  la 
cerboj de serioze p ensan ta j v iro j, de  v iro j, 
k iu j havas la  volon a l faro . Tiam la  revoj 
estos fak to j, ĉ u  la  h istorio  de la  industrio  
de la  la s ta j ja rd ek o j ne donis sufiĉajn p ru ­
vojn p ri la  fo rto  de  hom a sp irito , k iu  efek­
tiv ig is la  p lej sen tim ajn  pensojn  an taŭ e  
apenaŭ elpensebla jn? G erm ana bankisto  
vo jaĝan ta  an taŭ  k e lk a j ja ro j en  Usono no­
m is tiu n  ĉi landon la  lando de senlim aj 
eblecoj. L a sukceso de  la  Sesa Kongreso 
m ontru  a l la  mondo, k e  Usono m erita s  
tiun  nom on efektive, he lpan te  per fo r ta  
brako  efektiv ig i la  g rand iozan  elpensaĵon 
de m ajstro  Zam enhof, la  celon, k e  unu 
ligilo in te rligu  ĉiu jn  nacio jn  de  la  mondo.

Kiel m i jam  m ontris  p li sup re , la  ho­
m aro jam  trov iĝas senkonscie su r  Ia vojo 
In terlig i la  popolojn per la  fo r ta  ligilo de 
la  kom erco. Tam en al ĝia p lena forteco 
m ankas io eble ankoraŭ  pli fo rta . Tio 
e s ta s la  jam  d ir ita  a lta  in te rn a  ideo, la  E s­
perantism o k a j ties ek s te ra  vesto, la  In­
te rnac ia  lingvo Esperanto .

E stas fak to , ke  la  kom erco Spinas fo rta jn  
fadenojn  ĉirkaŭ  ĉiuj nacioj k a j landoj de T 
mondo. Jam  la  p lej m alp roksim aj angu­
lo j de I’ te ro  estas e n tir ita j en la  re to n  de 
la  kom erctrafiko. Al la  plej dezerta j lokoj 
m arsas la  p ioniro j de la kom erco, sam ­
tem pe rep rezen tan to j de  la  k u ltu ro . G rave­
gaj geografiaj b a ro j am asiĝas an taŭ  la 
piedoj de V p ion iro j; la  p ion iro j ilin  ven­
kas, o fte  pagan te  la  venkon p e r la  vivo. 
A lia p li g rava  baro  estas la  diverseco de 
la  lingvo. A nkaŭ tiu n  ĉi baron  la  kom ­
erca  sp irito  p rovas venki. L a p lej p ro ­
gresem aj p ion iro j k lopodas le rn i la  ling­
vojn de la  v izito taj frem daj lando j. P er 
longa pena laboro  k e lk a j e l ili sukcesas 
posedi perfek te  k e lk a jn  lingvojn . N un ni 
r ig a rd u  en  la  kon to ron  de  iu  a jn  g ran d a  
eksportfirm o, k iu  ĉiam  klopodas pli­
g rand ig i la  rondon de la  landoj, a l k iu j 
ĝi in tencas sendi la  p ro d u k ta ĵo jn  de la  en ­
lan d a  industrio . Jam  ne  sufiĉas la  ĉefaj 
k u ltu rlin g v o j eŭ ropaj. Oni in te rr ila ta s  kun 
slava j, no rda j, m alproksim aj o rien ta j 
lando j, en  k iu j oni konas n u r  m alm ulte  
de  la  angla, fran ca  aŭ germ ana  lingvo. 
P o r in terkom pren iĝ i kun  la  popoloj, por 
vendi a l ili la  kom ercaĵo jn , la  eksportisto

devas uzi ilian  lingvon. N eeble estas al 
li lern i m em  la  ĉiam  k resk an tan  nom bron 
de  la lingvoj, p reskaŭ  neeble e s ta s  trovi 
ano jn  de s ia  p ropra  lando, k iu j sufiĉe bone 
konas la  lingvojn de la flankaj lando j, por 
fa ri la  korespondadon aŭ vojaĝe vendi la 
kom ercaĵo jn . L i nun  devas dungi ano jn  
de la  frem daj lando j k o n an ta jn  iom la en ­
landan  lingvon. L a  kom ercisto  d ik tas  la 
le te ro jn  en s ia  lingvo, la  frem dlandano 
tradukas , sed  la  ĉefulo, no povan te  kon­
tro li la  ĝustecon de la  trad u k o , tam en 
devas aprobi ĝin per s ia  subskribo . Sama 
estas  Ia situacio , kiam  oni tra d u k a s  la 
frem dlingvajn  le te ro jn  nacilingven; g ravaj 
e ra ro j povas naskiĝi, k iu j es tas  la  fonto 
de g ran d a j perdo j. La fru k to j de pena 
longa laboro  povas p a r te  e s ti nu lig ita j.

P o r efike proponi k a j p rezen ti la  kom ­
erca ĵo jn  a l la  frem dulo j, la  eksportisto  
ankaŭ  bezonas disdoni p rezaro jn  k a j k a ta ­
logojn frem dlingvajn . L i devas do presigi 
tiom  da frem dlingvaj e ldonoj kiom  estas 
frem daj landoj, kun  k iu j li korespondas. 
Tio ja  kaŭzas g ran d eg a jn  elspezojn!

Iuokaze m i paro lis  k u n  estro  de  g randa  
eksportfirm o. A ludan te  la  g ran d an  nom ­
bron  da frem d a j sk rib is to j, vo jagan to j, 
k a j frem dlingvaj k a ta lo g o j, m i ekdem an­
dis lin : ‘'V iaj elspezoj t iu r ila ta j sendube 
a tin g as  a lta n  sum on ĉ iu jare , ĉu n e? ’*

“Certe, S in joro ,”  li respondis, “ sed tiu j 
elspezoj es tas  abso lu te  necesaj, ĉar nu r 
p e r ili m i povas g a jn i novajn  aĉetan to jn  
k a j p lig rand ig i m ian  negocon. Vere, la 
m onsum o fo rd o n ita  ĉ iu ja re  estas tre  
g randa, superas $ 1 0 0 , 000 .”

“ĉ u  vi neniam  pripensis la  eblecon 
a tin g i sam an sukceson per pli sim plaj 
rim edo j?”

“Mi e s tu s  m albona kom ercisto  k a j k a l­
ku lan to  ne  fa r in te  tion, sed  m l n e  vidas 
iu n  m etodon Spari tiu r ila te .”

“ Eble in teresos vin, se  m i m on tras al 
vi tia n  m etodon.”

“ E stu  konvink ita , k e  mi e s tu s  dankem a 
al vi pro  tio .”

“Se n i havus n u r  u n u  tu tm ondan  ling­
aon por la  kom ercaj in te rr ila to j, ĉu tio  
ne estus g ran d a  helpo k a j p lisim pligo?” 

“Mi tu te  konsen tas. Sed d iru  a l mi, 
k iun  lingvon vi proponas.”

“ Sincere m i ne  povas proponi Iun na­
c ian  lingvon, ĉa r neniu e l ili e s tas  plene 
taŭ g a  a l t iu  celo.”

“ Laŭ m ia opinio oni devus e lek ti la  an-
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glan, k iu  servas k iel kom erclingvo ce la 
p lej g ran d a  parto  de  la  kom ernacio j de I' 
m ondo k a j havas la  p lej sim plan g ram a ti­
k o n / ’

“Vi estas  prava. Tam en, Cu ne  estas 
la  elparolo  tro  m alfacila  por m u lta j frem ­
d a j langoj?  Vi ja  estis  mem en o rien ta  
Azio k a j scias, kiel te ru re  m alb o n trak tas  
la  tie a j popoloj la  ang lan  lingvon. La 
Anglo m em  devas ek le rn i la tie l nom itan 
“ p ign-anglan" lingvon, por in te rkom pren ­
igi k u n  ĥ ino j k. t. p. C etere la  o r to g ra ­
fio ne  estas  konform a al la  elparolo . K aj 
Cu v i estas certa , ke  la  a lia j g ran d a j kom- 
ercnacioj akcep tus n ek o n traŭ d ire  tlence- 
lan tan  proponon?"

“T u te  ne. Se an k aŭ  in te rn ac ia  kon­
greso a lp ren u s  iun  nacian lingvon kiel 
in te rnac ian , k iu  havas la  potencon devigi 
tiu jn  nacio jn , k iu j havas a lian  op in ion?"

“ Ni nun  preskaŭ konsen tas. La vivan­
ta j  lingvoj ne  taŭgas, unue pro tro  g randa  
m alfacileco, due pro  la  envio k a j ĵaluzo 
de  la  nacio j. K aj la an tik v a j, la  m o rtin ­
ta j  lingvoj eksigas el la  konkurso  pro  sia 
m a lm o d e rn e ^ . N e estas  plu eble adap ti 
ilin  a l la m oderna tu te  a lifo rm a vivo."

"Sed klon nun  fa ri?  T iam  Ja restas 
nenio ol k re i tu te  novan lingvon, k iu  povas 
egale  konveni a l Ciuj k u ltu rn ac io j. Tion 
fari, laŭ  m ia juĝo, n i ne  estas  k ap ab la j."

“ P ardonu . S in joro . L a rev ita  d e  vi 
lingvo jam  ekzistas, eĉ vivas, ĉ u  efek tive 
vi neniam  aŭdis pri E sp eran to ?"

Nun mi k larig is  a l m ia am iko la esen­
con de  n ia  lingvo, ĉ iam  pli k a j pli m iri­
g ite  li aŭ sku ltis  a l m iaj vo rto j, k iu j rakon­
tis  e lokven te  k a j p ri la  nesupereb la sim ­
pleco k a j p ri la  jam a disvastiĝo de  la  ling­
vo. L a tim on de  la kom ercisto  koncerne 
la  m alu tilo , k iun  povas su feri la  naciaj 
lingvoj per tie l sim pla perilo kom una al 
Ciuj hom oj, m i facile sukcesis forigi.

Kiel v iro  de p ra k tik a  p ruden to  kaj 
rap id a  penso m ia am iko baldaŭ kon jek tis  
la  ne takseb lan  u tilon  de  t la  helpa  lingvo 
po r la  tu tm o n d a  kom erco.

“T io ce rte  donos a l la  tu ta  komerco 
g rave  sim plig itan  o rgan izon ," li d iris . “ Se 
m i n u r  rig a rd as  m ian kom pare  m alg randan  
kom ercan organism on, k iel pli trav id eb la  
estu s es to n te  ĝia tu ta  vivo. L a unu ling­
vo suficas por la  korespondado k u n  la  dek­
kvin ĝis dudek  lando j, k u n  k iu j mi n u n  la­
boras. ĉ iu  el m iaj cen t kom izoj povas lerni 
ĝin dum  m allonga tem po. Ĉiu povas kom ­

pren i Cion sk rib itan  a l iu  a jn  en la  m ondo. 
Cu h ispana , dana, h u n g ara , ru sa  aŭ  ĥ ina. 
Mi Ĉiam t r e  c e rte  scios, Cu m ia j sk rib is to j 
sk rib is  tu te  laŭ m ia in tenco, k a j mi neniam  
plu devas p e r m ia  subskribo  prirespondi 
le te ro jn , k ies enhavon m i povas n e  sufice 
p riju ĝ i,"

“Bonvolu an k aŭ  k a lk u li Aparaĵon el- 
k re sk o n tan  el tiu  sim pligo. K iom  m alpli 
g ran d a j estos la  elspezoj po r la  sa la jro j 
de  la  frem dlingvaj ko respondan to j, k a j 
vo jaĝanto j k a j por la  ka ta logo j. K aj an ­
kaŭ ni n e  forgesu  la  p libonigon, k iun  sper­
to s  la  k o m erck o n trak to j k u n  frem dlandaj 
firm oj. C erte  iu m alpreciza esprim o Jam 
kaŭzis perdo jn , k iu j e s to n te  n e  estos eb la j, 
se la  k o n trak to j estos sk rib ita j en  E sper­
an to ."

“ V ia la s ta  d ira ĵo  kondukas a l la  ofi­
c ia la  kam po de  in te rn ac ia j r ila to j. Ili 
postu las Ĉiutage novajn  leĝojn in te r tra k -  
to ta jn  in te r  la  Cefaj nacio j. Mi n u r  volas 
citi la  in te rn ac ian  k am b ira jto n , p ri k iu  
nun  in te rn ac ia  kom isio konsiliĝas. Nun 
oni devos red ak ti la  tek ston  on eble du­
dek lingvoj. E ston te , u n u  sola sufiĉos, 
donan te  tek ston  neniam  m alkom prene­
blan . ’

“Oi estos kvazaŭ oleo fac iligan ta  la 
tu rn ad o n  de  la rad o j de  la  komercomaAino. 
Vi v idas k iel necese es ta s , k e  la  kom er­
cisto  adop tu  la p ra k tik a jn  p rinc ipo jn  de 
la  inĝeniero. A nkaŭ su r  la  m ona kam pe 
oni kom encis refo rm i. En E sp eran tu jo  
ekz istas  a p a r ta  in te rn ac ia  m onsistem o, laŭ 
k iu  Ciuj pago j in te r  E sp e ran tis to j estas 
fa ra ta j ,  k ies unuo  e s ta s  la Spesm ilo, egal­
v a lo ran ta  2 Ŝilingojn aŭ  O. 4875 do lar­
o jn ."

“ S ajnas al mi, k e  an k aŭ  tiu  Ci sistem o, 
provota de  m i a lia tem pe , povas esti u tila  
por la  pliboniĝo de  V kom erca o rgan ism o."

“ Mi ne  volas forlasi vin sen la  kom uni­
ko, ke  laŭ la  la s ta j sciigoj en  e sp e ran ta j 
gazetoj jam  sufice g ra n d a  nom bro de  in­
d u s triis to j k a j kom ercisto j en  A nglujo. 
Fram bujo k a j  G erm anujo  p ra k tik e  ap likas 
E speran ton  po r la  ko respondada k a j rek ­
lam a servo, d isdonas k a ta lo g o jn  k a j rek ­
lam ilo jn . L aŭ sp erte  la  provo jam  m o n tri­
ĝis profita. E stas  fak to , ke  a rtik o lo  en es­
p e ran ta  gazeto  p ri sak sa  porcelano  igis 
ang lan  kom erciston  m endi po rcelana­
ĵo jn  je  la  valoro  de  Sm. 10,000."

“T iu Ci fak to  in stig as  m in  tu j  e lverk i 
p rezaron  en la  helpa  lingvo, k a j sendi
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nom bron de  m ia j d e ĵo ran to j a l la  ku rso j 
de via grupo. K onv ink ite  de la  utileco de 
E speranto , mi n e  volas perd i tem pon kaj 
mi m em  volas ek s tu d i la  lingvon. Adiaŭ, 
sinjoro.*'

T iu ĉi ĝo jig an ta  sukceso de  m ia in te r­
parolo kun  la  influa kom ercisto  fo rtig is 
en m ia cerbo la  konvinkon, ke  n i n u r  bezo­
nos ^ustam an iere  k la rig i a l p ru d en ta j kaj 
a k re  v id an ta j in te resu lo j la  esencon de 
in te rn ac ia  lingvo; ili ne  povas p li longe 
ferm i la oku lo jn  kaj tu j  fariĝos fervoraj 
adep to j de la  p rogresem aj celadoj esper­
a n tis ta j. La in te rnac ia j r ila to j de la 
kom erco estas  la gusta  fru k to d o n a  kam po 
por la disvastigo de E speran to . Kom erco 
k a j E speran to  estas  du  sam celan ta j f ra ­
to j. E speranto , laŭ sia in te rn a  a lta  senco, 
a lp o rtas  pacon a l la popoloj, ĉa r ĝi forigas

la  lingvajn  baro jn , k iu j es tas  la  kaŭzoj de 
m u lta j m alkom preno j. K aj la  kom erco 
n u r  povas floradi, se la  popoloj v ivas en 
recip roka am ika konsento . Se la  kom ­
erco p lenum as sian  oficon k iel po rtan to  de 
la k u ltu ro , E speran to  estas  ĝia digna k u n ­
helpanto , ĉa r ĝi eb ligas d isvastig i la e l­
pensaĵo jn  de  em in en ta j scienculoj k a j la 
sp e rto jn  de  la  p rak tik u lo j al ĉ iu j popoloj 
de la  mondo.

Se la  du  g ran d a j potencoj kun laboras 
am ike, ili donos a l la  tu ta  hom aro  fo rtan  
an taŭenpuŝon  ĉe ĝia m arŝado  a l la  supro 
de  la  perfekteco . K aj fine efektiv iĝos mia 
devizo:

Kom erco k a j E speran to  m ovas la  m on­
don!

W. A. Vogler, 
H am burgo , G erm anujo .

RUSA FABELO
LA MALJUNULO KAJ LIA J TRI BOFILOJ.

I AM vivis m aljunu lo , k u n e  k u n  sia m al­
ju n a  edzino. Ili havis t r i  filinojn, 
tie l be la jn , ke  nen ie  estis  troveb la  iu 
a jn  sim ila.

F o je  la  m aljunu lo  iris  a l g renejo  por 
g rio , enftutis iom en sakon, sed dum li ĝin 
po rtis  hejm en, li  ĝin d isŝutis. L i en iris 
en la  hejm on, k a j la m aljunu lino  dem an­
dis a l li:

“ K ie estas  la  g rio ?"
“ Mi d isŝu tis ĝin su rvo je ."
“ Ho, vi, m aljunu lo! Se ci ĝin disŝutis, 

do ci devas ĝin ko lek ti. I ru  tu j , k a j ko­
lek tu !"

E k iris  la  m aljunu lo , k a j d iris  en si 
mem:

“ Ho, se la  Suno m in  varm igus, se la 
Luno lum igus, k a j Vorono Voronoviĉ (la  
filo de la korvo) helpus a l m i ko lek ti la 
g rion , ce rte  m i fordonus a l la  ruĝa  Suno 
m ian p lej aĝan filinon k iel edzinon, a l la 
Luno la m ezaĝan filinon, k a j al Vorono 
Voronoviĉ la  p lej ju n a n !"

Ĝuste k iam  li d iris  tion , la suno lin 
varm igis, la  luno pli supren  iris  k a j lum i­
gis la  vojon, k ie  la  grio  estis d isŝu tita , kaj 
Vorono Voronoviĉ helpis a l li ko lek ti la 
g rion . L a m aljunu lo  re iris  en  la  kaba­
non k a j d iris  al la  p lej aĝa filino:

“Vin vestu  p lej bele, k a j iru  al la  pe­
rono, tie  vin ren k o n to s via fianĉo.*’

L a filino ir is  a l la  perono, k a j la  Suno 
tie  jam  de longe atend is. T u j ĝi kap tis  
Ŝin k a j fo rpo rtis  al si.

La m aljunu lo  o rdon is a l la  m ezaĝa fili­
no ke fti vestu  sin p lej bele k a j iru  a l la 
perono. T u j k iam  fti sin m on tris , la  Luno 
kap tis  ftin k a j fo rp o rtis  Sin a l si. T iam  la 
m aljunu lo  d iris  al la  plej ju n a  filino:

“ K aj vin mi fianĉigis k u n  Vorono Voro­
noviĉ. Vestu vin p lej bele  k a j e liru  a l la 
perono, tie  vin a ten d as la  fianĉo."

L a filino e liris  a l la  perono, k a j tie  jam  
de longe a ten d is  ftin la  filo de la  Korvo. 
T u j kiam  li ekvidis sian fianĉinon, li k ap ­
tis  ftin, svingis la flugilojn, k a j ŝin fo rpo r­
tis.

Tiel estis  la  g em aljunu lo j solaj. Pasis 
unu  sem ajno, k a j fariĝ is enue  a l la m al­
junu lo , pro  fo resto  de  la  filinoj. LI d iris 
a l s ia  m aljuna  edzino:

“Ci, m aljunu lino , re s tu  hejm e, k a j mi 
vizitos m ian plej aĝan filinon. Mi nepre 
deziras scii k iel ŝ i loĝas k u n e  k u n  la  edzo."

Je n  a lir is  la  m aljunu lo  a l la  Suno. La 
bofilo k a j filino a fab le  sa lu tis  lin  k a j estis 
t r e  ĝojaj.

“Nu, edzinjo, kiel ni regalos la  k aran
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gasto n ?”  d iris  la  Suno. “ P re tig u  plej 
rap ide  fo m e n ta ĵo n  k a j b ak u  flanojn.”

L a filino de  la  m aljunu lo  fa ris  paston, 
la  Suno sin  sid ig is su r  la  p lanko, lia  ed­
zino m etis paston su r lian  kapon, kaj la  
flanoj tu j  estis b ak ita j. Iom da tempo 
gastig in te , k a j m a n a n te  flanojn, la  m al­
junu lo  ek iris  hejmon., K iam  li alvenis 
hejm en, la m aljunu lino  kom encis dem andi 
a l li p r i la  filino, sed li tu te  ne  deziris aŭs­
k u lti ŝin, k a j sid ig in te su r la  planko ek­
kriis:

“ P re tig u  flanojn! M etu la  paston  sur 
m ian kapon, k a j la  flanoj tu j  estos b ak i­
t a j ! ”

“Cu vi freneziĝis? K iu a jn  vidis, ko 
flanoj estas b ak ita j su r k ap o ?”

“ Silentu , m aljunu lino , k a j fa ru  tion , 
kion mi o rd o n as!”

La m aljunu lino  m etis paston su r la  sen­
h aran  kapon de la  m aljunu lo . Longan 
tem pon ili a tend is, sed la  flanoj re s tis  ne 
fr itita j. Oni devis fine bak i ilin  en forno, 
k a j la  m aljunu lo , tu te  ŝm irite  de la  pas­
to, devis sin lav i en vaporbanejo .

P asis  ankoraŭ  u n u  sem ajno, k a j la  m al­
junu lo  kom encis sin p retig i por vojaĝo al 
la m ezaĝa filino.

“ Nu, iru ,”  d iris la  edzino, “sed mi po­
u s  ke  v i revenu hejm en k iel eble plej 
baldaŭ .”

La m aljunu lo  alvenis a l sia bofilo la 
Luno. T u j e liris  a l la  perono lia  filino kun 
la edzo, por afab le  renkon ti la  m aljunu lon . 
La am baŭ t r e  ĝojis je  lia  alveno. L a Lu­
no d iris  al s ia  edzino:

“ Edzinjo, h e jtu  la  vaporbanejon , por ke 
la m alju n a  gasto  povu sin  lavi post la 
vojaĝo.”

Tiel oni faris , k a j la  m aljunu lo , ir in te  
a l la  banejo, dem andis a l sia bofilo:

“ Kiel do m i m in  lavos en  la  m allum a 
ĉam bro? L a vaporbanejo  ne  estas lum i­
g ita .”

“ Mi ĝin lum igos por vi,”  respondis la 
Luno.

L a m aljunu lo  iris  en la  vaporbanejon , 
k a j la  Luno enŝovis slan  fingron en  fen ­
don. T u j fariĝ is la in te rn a ĵo  tu te  hela.

Iom  da  tem po gastig in te  ĉe sia dua bo­
filo, la  m aljunu lo  re iris  hejm en, k a j d iris 
a l s ia  edzino:

“H e jtu  kiel eble p lej baldaŭ la  vapor­
banejon ; post la  vojaĝo mi bezonas min 
lavi.”

“ Cu vi freneziĝis, m ia m a lju n u lo ?” d iris 
la  edzino. “ E n  n ia  vaporbanejo  m ankas 
lum o.”

“ Mi mem lum igos ĝin, n u r  h e jtu !”
T ial la  m aljunu lino  a lpo rtis  a l la  vapor­

banejo  lig n a jn  ŝ tipo jn  k a j p rep aris  ĉion 
escepte de lum o. L a m aljunu lo , ek s ta ­
r in te  ĉe la  pordo, d isetendis sia jn  fingrojn 
por lum igi la  ĉam bron. Sed la  vaporba­
nejo  re s tis  m allum a. P ro  la  m allum o la 
m aljunu lo  fa le tis  ko n traŭ  la  sojlo, kaj 
falis, k u n  la  vizaĝo re k te  su r la  planko.

“ Ho, c i m a lju n a  m alsaĝu lo !” ek k riis  la 
edzino. Sed la  m aljunu lo  m em  tu j ek ­
kom prenis, kio okazis a l li.

P asis  an k o raŭ  iom da  tem po, k a j la m al­
junu lo  denove ekvojaĝis, por viziti sian 
plej ju n an  filinon. De m alp roksim e lin 
ekvidis la  filino, k a j o liris k u n  sia  edzo, 
Vorono Voronoviĉ, por renkon ti la  patron . 
P o st riĉa  regalado, kiam  iom jam  m allu ­
miĝis, la  F ilo  de la  K orvo d iris a l la m al­
junulo :

“Ni iru  po r dorm i su r la  M u s ta n g o .”
Ili alvenis a l b irdodorm ejo , k a j Vorono 

Voronoviĉ, eksid in te  t r e  p roksim e de  la 
m aljunu lo , ŝirm is lin  per sia flugilo. Tiel 
ili bone dorm is.

G astiginte dum  u n u  sem ajno, la  m al­
ju n u lo  re iris  hejm en, k a j d iris  a l s ia  m al­
ju n a  edzino:

“ Jam  tedas a l m i dorm i su r la  forne 
(en Kuŝujo la kamparanoj ofte donnas en vin­
tro sur la granda forno, kiu restas la tutan 
tempon iom varma, kaj tial estas pli komforta 
lito ol la malvarma planko), k a j m i n e  plu 
deziras dorm i tie . N i iru  a l la  b ird o stan ­
go, tio  estos pli opo rtuna  k a j pli ag rab la .”

“ Cu ni es tas  b ird o j? ” m iris  la  m a lju n u ­
lino. “ Mi eĉ ne  povas su rram p i t ie n !”

“Mi helpos v in  per po rteb la  ŝ tu p a ro ,” 
respondis la edzo.

Ne ku raĝ is p lu  la  m a lju n u lin o  m alobei, 
k a j ili am baŭ  iris  a l la b irdodorm ejo^ Tie 
ili sid iĝ is; sed, pro  neku tim o  al tio , iliaj 
m em broj rig id iĝ is, k a j k iam  ili s in  ekm o­
vis por rek tiĝ i, ili fa lis  m alsup ren , k a j r i­
cevis treege  do lo riga jn  kontuzojn .

De tiu  tem po, la  m aljunu lo  lasis sia jn  
m alsaĝaĵo jn , k a j li k a j lia  m alju n a  edzino 
vivadis feliĉe.

El la rusa tradukis
Nikolao F oss,

Ufa, Rusuja.
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BOOK REVIEWS
L a A venturoj de  A licio en  M irlando 

(Lew is C a rro ll) . T ra d u k ita  de E. L., 
K earney, M. A. I llu s tra te d  w ith ten  draw ­
ings by B rinsley  le  F an u . 132 pages. P a ­
per, 35 cen ts. Bound, 70 cents, postpaid.

An a ttra c tiv e  tran s la tio n  of a  story 
which has long been deservedly popular 
in th e  U nited S tates. To read  it  in  E s­
peran to , to  laugh  a t th e  am using adven­
tu re s  and  enjoy th e  exquisite  b its  of h u ­
m orous verse, which lose none c f  th e ir  
cleverness in tran sla tio n , becom es s till 
m ore p leasurab le  because th e  p rin tin g  is 
clear, th e  lines well leaded, and  th e  paper 
of good tex ture .

B u lgara j R akon to j (Ivan  Minĉev Va- 
zov) tra d u k is  At. D. A tanasov. No. 13 of 
th e  E sp eran ta  B iblio teko In te rn ac ia . 47 
pages. IO cents, postpaid.

T he fac t th a t  these  s to ries  form  one of 
th e  num bers of th e  series from  w hich we 
have learned  to  expect first-class read ing  
m a tte r, well selected , well tra n s la ted  and 
in convenient shape, would itse lf vouch 
fo r th e  excellence of th is  l i ttle  book. Nor 
is th e  read e r disappointed. E ach  of th e  
five ta le s  is  charac te ris tic  in  som e way of 
th e  l i te ra tu re  h e re  p resen ted  in  tra n s la ­
tion , and  offers very sa tisfac to ry  reading .

P a tr in o  A nserino. T rad u k is  W inifred 
Sackville S toner. 30 pages. 25 cents, 
postpaid.

A d a in tily  bound production , contain ing  
p o rtra it o f th e  tra n s la to r , w hich is  of a l­
m ost a s  m uch in te re s t a s  th e  clever rhym es 
from  M other Goose. L ittle  M iss S toner is 
one of th e  favorite  child e sp e ran tis ts  of 
th is  country , and personally  know n to 
m any o f th e  “ sam ideanoj,” who w ill find 
th is  book n o t only in te res tin g  in  itse lf, b u t 
a good “propagandilo ,”  a s  show ing w hat 
a six-year-old child achieved in  E speranto .

L a  K aravano  (W ilhelm  H auff) trad u k is  
J. W. E ggleton . 106 pages. 35 cents, 
postpaid.

T he  sto ries  in  th is  collection a re  ju stly  
popular n o t only in  th e  o rig inal Germ an, 
b u t in  any language  which possesses a 
tran sla tio n . I t  is  em inently  su itab le  th a t

a  genu ine classic of th is  n a tu re  bo tra n s­
la ted  in to  E speran to , and  th e  ra th e r  sm all 
p r in t perm its  a t  le a s t a  la rge  am o u n t of 
good read ing  m a tte r  in  com pact space. 
T he book is well w orth  read ing .

F o lio j de  la  Vivo (S an tiago  R usino l) t r a ­
d u k is  Alfonso Sabadell. 106 pages. 30 
cents, postpaid.

T he w ork  of a  w ell-know n C atalonian 
au th o r, tran s la ted  by an  e sp e ran tis t w hose 
nam e is  fam ilia r to  a ll. A collection of 
sh o r t sketches, m ed ita tions, anecdotes, th e  
m a jo rity  w ith  a  n o te  of m elancholy, b u t 
g racefu lly  w ritten , an d  a  welcom e add i­
tion  to  E speran to  lite ra tu re .

U nuaj A gordoj. Poezioj de  WTik to r  F i­
sk i k a j E ska. 96 pages. 20 cents, post­
paid.

T his is th e  th ird  num ber of th e  series, 
w hich began w ith  “A m a B ileto” an d  “ A, 
B, C,”  in  a  Polish  “ B iblio teko.”  Some 
of th e  o rig inal poem s a re  genuine poetry , 
o th e rs  con tain  less of th e  d iv ine fire. All 
a re  readable , how ever. In sp ite  of a  few 
lapses in  th e  fo rm ation  o f th e  verse  and 
in  th e  language; th e re fo re , th e  book is 
to  bo recom m ended to  re ad e rs  poetically  
inclined.

Salom e (O scar W ilde) tra d u k is  H. J . 
B ulthu is. 39 pages. 30 cen ts, postpaid .

T he o rig inal d ram a  h a s  received m uch 
publicity  of la te , an d  is  now  ob ta inab le  in  
E speran to , tra n s la ted  by  a n  E sp e ran tis t of 
H olland, as th e  first nu m b er o f a  series, 
“ E sp eran ta  T eatro  In te rn ac ia .”  T he  p rin t 
is  c lear, and  th e  sam e m ay, in  genera l, be 
said  of th e  E speran to  th ro u g h o u t th e  play.

Veneno. U nuak ta  K om edio de  Ram on 
Lim ones. 30 pages. 35 cents, postpaid.

A sh o rt easy comedy, in  w hich th e  bot­
tle  of brandy, labelled  “ poison,”  leads th e  
lovers th ro u g h  th e  Rom eo and  Ju lie t ad ­
ven tu res n a tu ra lly  to  be  expected. The 
E speran to  is  p ra isew orthy , an d  th e  li ttle  
book is  th e  m ore to  be  recom m ended as 
i t  com es from  o u r neighbors, being a 
M exican con tribu tion  to  E speran to  lite ra ­
tu re .
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L a Li tad  m onoj de  S in jorino  Kodel 
(D ouglas Je rro ld )  tra d u k is  Jam es Robbie. 
30 pages. IO cents, postpaid.

T hese am using cu rta in  lec tu res will fu r ­
nish desirab le  read ing  m a tte r  fo r those 
who lik e  to  read  in  E speran to  som ething 
which has a lready  been read  a t  som e tim e 
or o th e r  in E nglish , so th a t  th e  m em ory 
of th e  con ten t obviates som ew hat th e  need 
of th e  dictionary.

L a Evangelio  laŭ  S an k ta  Johano . T ra ­
d u k ita  de Dro. D. O. S. Lowell, P ro f. W. 
J . G rinstead, Rev. R. P. A nderson. W ith 
e ig h t illu stra tions. 64 pages. IO cents,- 
postpaid.

T h is  tran s la tio n  from  th e  original 
Greek, in  convenient pocket size, is em ­
phatically  to  be  recom m ended as a  de­
sirab le  add ition  to  th e  tran s la tio n s  from 
th e  Bible now  ob tainab le  in E speranto .

Noto p ri la  In icilo  M atem atika, de  Ja c ­
ques Cam escasse. 31 pages, and  colored 
p late. 30 cents, postpaid.

T his book describes w h a t m igh t be 
called a m athem atica l toy— nam ely, th e  
use of a sot, of 1 ,2 0 0  cubes, h a lf  red, ha lf 
w hite, each  exactly a  cen tim etre  in Bize, 
and 144 steel rods, fo r which th e  cubes 
a re  grooved. (T h is is  an  adap tation  of 
th e  book “ L T n itia tion  M athem atique,” by 
C. A. L aisan t, w hose purpose is  to  show 
how  th e  princip les of a rith m etic  can  be 
ta u g h t to  ch ild ren  by experim ental m eth ­
ods.) T he book explains how, by th is  
m ethod, a rith m etica l and  algebraic  opera­
tions can be dem onstra ted , th e  decim al 
system  m ade clear, and o ther com binations 
and m athem atica l facts given visual proof. 
T his is  an o th er g ra tify in g  exam ple o f th e  
use of E speran to  in  o th e r  fields th a n  th a t  
of pu re  lite ra tu re , and  is, th e refo re , to  be 
recom m ended to  those  in te rested  in  m a th e ­
m atics, w h e th er because o f th e  sub jec t 
itse lf o r th e  effect o f th e  “ propagand ilo” 
fo r which it  m ay be used.

l ia  A ritm etik a  K alku lbastono , de  P. 
B erland. 23 pages, paralle l F ren ch  and 
E speranto . Including  ap p a ra tu s , $ 1 .00, 
postpaid.

An ingenious invention, consisting  of 
tw o rods abou t 13 inches long, w hose use,

a s  explained  in  th e  book, is to  facilita te  
add ition , m ultip lication  and  division, by 
th e  use of a n  application  o f logarithm ic 
m ethods, r a th e r  th a n  th e  prim itive ways 
to  w hich th e  average person clings. An­
o th e r  good dem onstra tion  of th e  u se  of 
E speran to  in  scientific productions.,

F a ta la  ŝu ld o  (L ionel D alsace) trad u k is  
E ugen ie  Ferter-C ense. 318 pages. $1.00, 
postpaid.

A novel whose scene of action  is  located 
in  F ra n c e  and  Ita ly , w ith  an  excursion 
back in to  th e  dim  past, to  investiga te  the 
reasons fo r ce rta in  occurrences and ce r­
ta in  incarna tions,— for th e  p lo t is in gen­
e ra l a long  theosophical lines. T he  E sp e r­
an to  is  sufficiently c lear and  th e  ta le  suffi­
c ien tly  in te res tin g  to  m ake th e  book one 
of in te res t.

M inna de  B arnhelm  (G otthold  Ephraim  
Lessing) esperan tig ita  do Adolf R einldng. 
84 pages. 4 5 cents, postpaid.,

T h is  tran s la tio n  of a  classic comedy adds 
an o th er to  th e  lis t of G erm an w orks now 
accessible in E speran to . B arrin g  a few 
pecu liarities of d iction , th e  language is 
sim ple, and  th e  tra n s la to r  studiously 
avoids w ords and  constructions which 
seem to  him  com plicated.

Ne D ezirita , Ni V irino j (Jo h a n n a  van 
W oude) esp eran tig is  M aria Posenaer. 31 
pages. 25 cen ts, postpaid.

Two sh o r t s to ries, o r , ra th e r , sketches, 
w hich p o rtray  th e  th o u g h ts  and  em otions 
of th e  sp in ste r, analyzing  h e r  own lo t in 
c o n tra s t to  th a t  of h e r m arried  friends. 
B oth a re  ra th e r  em otional portrayals, 
from  an  A m erican p o in t of view, b u t add 
to  th e  field o f E speran to  l i te ra tu re  an 
in te re s tin g  g lim pse in to  th e  w ork of an 
a u th o r  from  H olland.

l ia  Vizito en  la  K arcero  (E rn e s t E ck­
s te in ) tra d u k is  R ud. F ree rick s . W ith 
seven illu s tra tio n s . 47 pages. 25 cents, 
postpaid . •

A hum orous accoun t of th e  adven tu res 
of a  G erm an schoolboy in  opposition to 
th e  schoolm aster. An experim en t with 
d ia lect, w hich, th e re fo re , needs som e care 
in read in g  in o rd e r  to  avoid am biguity  of 
m eaning.
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An H our of E speran to  (C art-J . B. and

M. C o x ) ......................................................... 20
L a A ntaŭdiro  (C harles S te w a r t) ...............20
Aoro (E speran to  S te n o g ra p h y )................. 16
Aspazio (Svjen tokovski —  L. Zam en­

hof) ................................................................75
La A varulo (M oliere-Sam  M ey e r) ............ 25
A venturoj do la  K alifo (C o x ) ....................15
B arbiro de Sevilla (B eaum archais-

M eyer) ..........................................................30
B ardell K ontraŭ  Pickw ick (D ickens- 

M orrison) ....................................................20
B oks kaj K oks (M o rto n -S tew art) ............ 20
Bona S injorino (O rzeszko-K abe).............. IO
B razilio (B a c k h e u s o r ) ................................. 35
B ukedo (L a m b e r t) ......................................... 65
C ent Dek T ri H um ora ĵo ĵ ( L o ir a ) ............ 15
Cikado Ĉo form ikoj ( Labiche k a j Le-

gouvo) ........................................................... 20
ĉ e  T Koro de E urope ( P r iv a t ) .................. 20
Ĉu Unu Lingvo In te rnac ia  a ŭ  T ri

(C o u tu ra t) .......................... *..................... 15
Deveno kaj H isto rio  de E speranto

(Zam enhof) ................................................ 20
D iversaĵoj (L a llem an t-B eau )..................... 45
Don Ju a n  (M o lie re -B o irac )........................45
Don K ihoto (C erv an tes-P u ju la )................ IO
Dr. Jeky ll kaj Sro. H yde (M ann, Mor­

rison) .............................................................40
D uonsurda f Johan ino  F lo u re n s ) ............. 15
Eĉ en Doloro Ni E stu  Ĝojaj (K am m -

R arao) ........................................................... 30
Edziĝo M alaranĝita  O n g la d a j ....................20
E l la  Biblio (Z am en h o f)............................. IO
El D ram oj (Z am en h o f) ................................IO
E lek tita j Fabelo j de  La F on ta ine

(V aillan t) ...............................................  .25
E le k tita j Fabelo j (G rim m -K ab e)............ 55
E l Kom edioj (Z am en h o f) ...........................IO
Eneido (V irg ll-V a llie n n e ) ..........................90
E n  M alliberejo (C irlkov-K abe)................. 15
E sp eran ta j Prozaro j (K elkaj A utoro j) .75 
F abelo j de A ndersen (Skeel-G iorling) .10
L a F araono  (P ru s -K a b e ) ......................... 2.05

In th re e  volum es; any one volume.. .70



BO O K D EPARTM EN T— Continued
L a Fianĉiniĝo de Sovaĝulineto (R ok-

sano) ..............................................................20
Frenezo ( P u ĵu la -V a l le s ) ............................. 30
F u n d am en ta  K restom atio  (Z am en­

hof) .............................................................1 . 1 0
In  h a lf  lea th er b in d in g .................. 1.50

L a F u n d a  de  V M izero (Sieroszew ski- 
K abe) ............................................................ 25

G ulliver en L ilipu tlando  (Sw lft-In-
m an) .............................................................. 45

Gvidlibro de  Ĝ ibraltaro  (E d w a rd s ) . .  .20
H oracio (M acaulav-B icknell)..................... 25
Iflgenio en T aurido  (Goethe-Zam en-

hof) ................................................................ 65
Im enlago (S to rm -B ader) ...........................25
La In te rro m p ita  K anto (Orzeszko-

K abe) ...........................................  25
In te rnac ia  K restom atio  (K a b e ) ................40
In te rnationa! L anguage; P ast, P resen t

an d  F u tu re  (W . J . C la r k ) .................. 1.05
In te r  B lindulo j ( J a v a l- J a v a l) ....................60
Jap an a j R ak o n to j (Cif T o a to )................. 20
L a Jeso  de K nabinoj (M oratin-M ac-

lean ) ..............................................................20
Jo lan to  (H ert-R u n eb erg ) ...........................45
Ju lio  Cezaro (S hakespeare-L am bert) . .60 
K anto de  T riu m fan ta  Amo (Turgenev-

flfter) ..............................................................20
K astelo de  P relongo  (V a llien n e )...........1.20
Kial Ili E stas  F am aj (F eydeau-D ore). .15 
Kiel Ni P libeligos la Vivon? (A nony­

m ous) .............................................................20
Kiel P laĉas a l Vi ( K e le r m a n ) ................. 50

Bound in lim p le a th e r .....................1.00
La K olom ba P rem io  (D u m as-P ap o t).. .20 
K olorig isto -aervetu ran to  (G odineau).. .15 
K om unista  M anifesto  (M arx -B ak e r) .. .50 
K ondukan to  a l la  S tacia  P ilk ludo

(E r ik )  ........................................................... 25
La K orm alsano j (B urw inkel-K uns-

c h e rt)  ............................................................ 35
K var E vangelio j (L a isn e y ) ........................ 50
L aŭro j (K e lk a j A ŭ to ro j) ............................. 65
Legolibreto  (B ore l) .................................... IO
Libro de P H um oraĵo  (P a u l de Leng-

yel) .................................................................75
M arta (O rzeszko-Zam enhof) ................1.05
M algrandaj P enso j p ri G randaj De­

m andoj (D om brovski) ...........................65

M isteroj do Amo (N ad ina  K o lo v ra t) . . .36
M istero de  Doloro (G u a l-P u ju la ) ............ 60
M onadologio (L ieb n itz -B o irac )................. 20
L a Mopso de L ia Onklo (C h a se ) ...............20
M orala E dukado  de  la  Popola In fano .. .30 
N aŭ H isto rio j p ri la  A u to rita to  (M ul­

t a n i )  ...........................................................
Nevo K iel O nklo (S ch ille r-L am b ert) . .  .30 
A N orm an C onquest (W m . M orrison). .15
O rdo de  D iservo ( R u s t ) ..................................20
Paĝoj el la  F la n d ra  L ite ra tu ro  (Sey- 

naeve  k a j Van M elck eb ek e).................46
P a trin o  A nserino (S to n e r) ..........................25
P a tro j  k a j F ilo j (T urgenev-K abe) . .  . .76
P e rfek ta  Edzino (D e L e o n -L o ira ) ............60
P erso n a j N om oj (No. 1 0 ,0 7 2 ) ................... 25
P lena V erkaro— Libro T ria  (D evĵat- 

n in ) .................................................................60
P o la  A ntologio (K a b e ) .................................... 60
P rah a ; i lu s tr i ta  gvidlibro  po r tu r is to j . .20
L a P red ik an to  ( Z a m e n h o f ) . . . ................. 26
P ri A pendicito (M o rris-B esem er).............IO
P roverbaro  E sp e ran ta  (Z a m en h o f) .. . .55 
Provo de  M arista  T erm inaro  (R o lle t

d r ia le )  ......................................................... 50
Prozo k a j V ersoj ( In g la d a ) ......................60
L a P salm aro  (Z a m en h o f) ............................ 75
L a R ab isto j (S ch ille r-Z am en h o f).............65
R akon to j p ri F eino j (P e rra u lt-S a rp y ) . .30 
Reĝo de  la  M ontoj (A bou t-M och). . . .1 .06
Revizoro (G ogo l-Z am enhof)....................... 60
R ip V an V inki ( I r v in g ) ................................26
R obinsono K roso  (D efoe-M ason)............50
L a R om panto j (P u ĵu la -V a lle s ) ................. 30
R u sa j R akon to j (S ib ir ja k -K a b a n o v ).. .10
^akproblem oj (P a lu z ie ) ...............................90
Sentencoj de  Salom ono (Z a m e n h o f) . . .45
Sub la  M eznokta Suno (W e n d e ll) ............60
Si K lin iĝas por V enki (G oldsm ith-M ot-

te a u )  ;............................................................... 60
Solvo de  la  P rob lem o de  L ingvo In te r ­

nacia  ................................................................30
Sonĝo de  Scipio (C ice ro -R u n eb e rg ). . .10 
Vojaĝo In te rn e  de  Mia Cam bro (M ey­

e r)  ....................................................................25
La V irineto  de  la  M aro (A ndersen-

Z am enhof) ....................................................46
L a V entego (S h ak esp ea re -M o tteau ). . .75
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PROPAGANDA! ! !
W h a t  could be b e t te r  t h a n  th i s  n u m ­

ber of A m e r ik a  E sp e ra n t i s to ?
W e will  m ail  you fo r  d is t r ib u t io n  10 

fo r  55 cen ts ,  20 fo r  $1.00.
W r i te  a t  once , f o r  we h a v e  priuted 

o n ly  a  few  E x t r a  copies.

AM ERICAN E SPE R A N T IST  CO.,
Washington, D. C.

Printing ? ? ?
ESPERANTO o r  ENGLISH

H a v o  you r w o r k  d on e b y  th e  
first an d  b e s t  E sp e r a n to  p r in t­
er  in  A m erica .

C learly  a ccen ted  ty p e . S k il l­
ed  w o rk m en . M odern m a ch in -

I

r ices  lo w . W o rk m a n sh ip  
ca re fu l. M a ter ia l good .

L e tte r h e a d s  fo r  E sp e r a n to  s o ­
c ie t ie s  an d  officers.

ERNEST F. DOW, W . Newton S ta ., Boston, Mass-

The American School of Esperanto
Director, Ivy Kellerman-Reed, A. M., Ph. D.

CORRESPONDENCE INSTRUCTION 
Special NORMAL Course for Class Leaders

T H E  E A S IE S T  A N D  B E S T  W A Y  T O  L E A R N  T H E  IN T E R N A T IO N A L  L A N G U A G E

For Information Address

THE A M E R IC A N  SCHOOL OF E SP E R A N T O
TH E EDW ARD, WASHINGTON, D. C.

SKRIBMAŜINO "BLICKENSDERFER”

PEZAS

5

8

AŬ

IO

PUNTOJN

KOSTAS

40

50

AŬ

60

DOLAROJN

La B lickensderfer es tas  speciale opor­
tu n a  por E sp e ra n tis to j:— ĉar la tlp rado j 
estaa  facile  k a j rap ide  in te rŝanĝeb la j, kio 
perm esas la  uzadon de d iversa j spe­
coj k a j lingvoj (E sta s  p li ol 14 0 m al­
sam aj tip rad o j)  su r  u n u  m aŝino. Oni su r­
m etas inkon  de ru lilo , ne  uzan te  ru b an ­
don. S kribaĵo  videbla. P e rfek ta  k a j 
daŭ ra  rek tlin ieco  de sk ribado . F ac ila  por 
funkciig i, k a j t r e  m alpeza por porti. Unu 
el ĝ iaj bonaj ecoj estas g randega  forteco 
kaj daŭreco., Ĝi po rtas  aŭ  la  B lickensder­
fe r k lavaron , aŭ la U niversalan K lavaron.

Modelo S havas ĉ iu jn  e l la  p lej novaj 
pliboniĝoj, ink lusive de postenm ovilo k a j 
dekopa tabelilo .

E sto s  je  v ia  profito esplori, an taŭ  ol aĉe­
ti a lian  m aŝinon.

P e tu  K atalogon  A 32, k iu  p risk ribas la 
d iversajn  m odelojn.

T he B lickensderfer is specially adap ted  
to  th e  use o f E sp e ra n tis ts :— because th e  
typew heels a re  easily  and  quickly  in­
te rchangeab le  —  p erm ittin g  th e  use of 
d iffe ren t sty les an d  languages ( th e re  
a re  over 14 0 d ifferen t w heels) on  th e  
sam e m achine. T he ink ing  is from  a  roll 
— no ribbon used. W riting  in sigh t. P er­
fec t and  P e rm an en t a lignm ent. E asy  to  
opera te  and very  po rtab le . One of its  
p rom inen t fea tu res  is g re a t S treng th  and 
D urability . E ith e r  B lickensderfer Scien­
tific o r U niversal K eyboard.

Model 8 h as a ll th e  la te s t  fea tu re s , in­
clud ing  B ack Spacer and  D ecim al T abu­
la to r.

I t  w ill be to  you r ad v an tag e  to  investi­
g a te  before pu rchasing  any  o ther.

Send fo r ca ta logue  A 32, describ ing  th e  
d iffe ren t m odels.

The Blickensderfer Mfg. Co., Executive Office and Factory, Stamford, Conn., Usono.



KORESPONDADO
P u b lik ig u  ĉi tie  vian nom on po r hav ig i k o resp o n d an to jn  en  ĉiu p a r to  de  la  m ondo. 

P  s ign ifas  k e  oni vo las ricev i n u r  p o ŝ tk a r to jn  i lu s tr i ta jn ;  L  sign ifas  n u r  le te ro jn . Al­
donu laŭvole la  tem on , p ri k iu  vi volas ko respond i; tio n , k ion  v i deziras in te rŝanĝ i, k . t .p .

L a kosto  e s ta s  po r u n u  anonco po 20 cendoj (40  S d .) , po r k v a rfo ja  anonco po 50 
cendoj ( I  S m ), po r ĉ iu  linio. E stas  en  lin io  p roksim um e 53 lite ro j, p u n k to j aŭ  spacoj.

USONO.
I* Sro. A b rah am  S. A rn o ld , 24 S t. M ark s PI., 

N e w  Y ork , N . Y.
P a s tr o  E d w a rd  P a rk er , 208 N . 4 th  St., W a lla  

W a lla . W ash .
Sro. E . B. B eer b o w er , F a ir c h a n c e , Pa.
Sro. W illia m  C lem in so n , R . F . D . 4, O a k ­

ton , N. C.
Sro. Joh n  P . B. E ll is ,  B o x  74, B ou rn e, M ass.
D ro. G ajdo F ren ch . B o x  19, K in g sb u r y , Ind.
I* Sro. R o b ert H ea rn , 715 W . W 'alnut St.. 

P o rtla n d , Ind.
Sro . G eo. A . Ir io n , M exico , Mo.
Sro . Jo lin  J a c k so n , B lu e  B ird  M ine, W ic k s , 

J efferso n  Co.. M ont.
S in o . E lv a  D . K e llo g g , G ilm ore C ity , Iow a .
Sro. J o h n  A . K e lso , M cK eesp o rt, P a . Ĉiam  

resp o n d o s.
W . G. L au b e, P a la c e  H o te l, D u r a n g o , Colo.
P  F lno. T e r e sa  M cK en n a , B o x  185, P a lm  

B each . F la .
Sro. C. R utlan d , fli W a ll S t., N e w  Y ork , N. Y.
Sro. W in fie ld  S tr o m b e r g , 1303 7 th  A v e ., M o­

lin o , III.
Sro. W . A . T a y lo r , R o u te  I , V e r s a ille s , Mo.
P  D ro. A. W . T h o m a s. E a r lsb o ro , O kla.
P  Sro. J o h n  C. V a sse lin , B lo s sb e r g , T io g a  

Co., P a .
Sro. C la ren ce  V a n str a d s , 4123 7 th  A ve., R o ck  

Is la n d , 111.

Sro. C. H . W’a d sw o r th . 4121 7th  A ve., R ock  
Is la n d , 111.

Sro. D . E. Z ook , B e u la h , Mo.

F IL IP IN A J  IN SU L O J.
P v t . F . W . S a lo m e , C o. D, I s t  R eg t., U . S. 

M arin es, O lo n g a p o .

K A N A D O .
P  Sro. C lau d e F . O rchard , B o x  142, V iam - 

lo o p s, B . C.

H ISP A N U JO .
J u a n  A m ad es, P e u  de la  C reu, IO, T da, B a r ­

ce lo n a .

IM PO R TITA J E SPE R A N T IST A J PINGLOJ
L a v e rd a  e m a jlita  ste lo  k u n  su rsk rib o  

“ E sp e ran to ,”  k iu  e s ta s  ĉ ie  k o n a ta  k a j 
p o r ta ta  en  E ŭropo. P inglo , brofto, aŭ 
k ra v a tp in g lo n :  25c.; Poŝhorloĝĉena
pen d a j o, k u n  s te lo  s u r  am baŭ  flankoj: 
4Oe.— N. H . H astin g s, T ech. C ham bers, 
B oston, M ass., U. Ŝ. A. A gento.

PUBLISHED AUGUST 25. 1910

A Complete Grammar o f Esperanto
B y  I v y  K e l e r m a n ,  A. M., P h .  D., c h a i r m a n  o f  c x a m ln a t lo u n  f o r  t h e  K a p e ra n to  

A s s o c ia t io n  o f  N o r th  A m e r ic a ,  m e m b e r  o f  t h e  I n t e r n a t i o n a !  U N G V A  K O M IT A ­
TO. C lo th  X IV — 334 p a g e s .  R e t a i l  p o s t - p a i d  *1.2S.

A Complete Grammar and Reader in One Book
A c ir c u la r  r e c e n t ly  s e n t  o u t b y  th e  B r it is h  E s p e r a n to  A s s o c ia t io n  sa y s:  

“D r. K e lle r m a n ’s  G ram m ar o f  E sp e r a n to  is  th e  f ir s t  b o o k  on th e  s u b je c t , w hich  
c o m p a res  in  s c h o la r s h ip  a t  a ll  fa v o u r a b ly  w ith  th e  G ra m m a rs e x i s t in g  fo r  o th er  
L a n g u a g e s . T h e  a p p ea ra n ce  o f  su c h  a  s e r io u s  w o r k  sh o u ld , th e r e fo r e , m a r k  a 
d is t in c t  g a in  in  th e  r e c o g n it io n  w h ic h  i s  b e in g  a c c o r d e d  th e  m o v e m e n t  fo r  E s ­
p e r a n to  b y  s c h o la r ly  a n d  c o m m erc ia l w o r ld s . . . . T h e  K e lle r m a n  G ram m ar h as
th e  f o l lo w in g  g e n e r a l  a d v a n ta g e s :  F i r s t :  I t  c o n ta in s  c o r r e c t  an d  c le a r  e x p la n a ­
t io n s  o f  a ll  g r a m m a tic a l p o in ts . S e c o n d :  W o rd  fo r m a t io n  i s  f u l ly  tr e a te d  and  
s y n ta x  i s  g iv e n  d u e c o n s id e r a t io n . T h i r d :  G r a m m a tic a l to p ic s  a r e  p r e se n te d  in  
a n  o rd er  o f  g r a d u a lly  in c r e a s in g  d ifficu lty , in s te a d  o f  in  h a p h a z a r d  fa sh io n .  
F o u r t h :  T h e  r e a d in g  m a tte r  fo r  e a c h  le s s o n  i l lu s t r a te s  g r a m m a tic a l p o in ts , a lso  
r e v ie w in g  p r e c e d in g  le s s o n s , an d  th e  v o c a b u la r ie s  o f  b o th . F i f t h :  N e w  to p ic s  are  
c o n s is t e n t ly  i l lu s tr a te d  b y  th e  u s e  o f  w o r d s  or r o o ts  a lr e a d y  fa m ilia r  fro m  p r e ­
v io u s  le s s o n s . T h e  r e a d in g  e x e r c is e s ,  fro m  th e  e ig h th  le s s o n , fo r m  c o h e r e n t  n a r ­
r a t iv e s . ea ch  c o m p le te  in  i t s e l f ,  an d  u s u a l ly  a  s to r y  o f  g e n u in e  in te r e s t .  T h e  m a ­
te r ia l fo r  th e s e  s to r ie s  h a s  b een  w o r k e d  o u t w ith  m u ch  ca r e . S ix t h :  A lth o u g h
th e  b o o k  s u r p a s s e s  p r e v io u s  t e x t -b o o k s  in  a ll  th e  a b o v e  fe a tu r e s , a n d  c o n ta in s  
m u ch  m o re  o f in te r e s t  a n d  v a lu e  th a n  a n y  o th e r  a v a i la b le  b ook , th e  to ta l  n u m b er  
o f  p a g e s  i s  o n ly  s l ig h t ly  m ore th a n  in  th e  e a r l ie r  E s p e r a n to  b o o k s . T h is  e c o n o ­
m y  o f  sp a c e  i s  d u e to  c o n c is e n e s s  in  e x p la n a t io n , a v o id a n c e  o f  r e p e t it io n  and  
to  th e  c la s s if ic a t io n  o f  m a te r ia l, w h ic h  e n a b le s  th e  b r ie fe s t  p o s s ib le  e x p la n a t io n .”

N EW  YORK
D. C. HEATH & COMPANY

BOSTON CHICAGO
For Sale By American Esperantist Co., Washington, D. C.


